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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213926
Question n° 1025 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213926
Vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Population carcérale. - Illégaux. Gevangenispopulatie. - Illegalen.
En 2020, un peu plus de 3.000 illégaux étaient détenus

dans nos prisons.
In 2020 zaten iets meer dan 3.000 illegalen in onze

gevangenissen.
1. À combien s'élevait la population carcérale totale en

2021? Pouvez-vous fournir une ventilation par mois et par
prison?

1. Hoeveel bedroeg de totale gevangenispopulatie in
2021? Graag opgesplitst per maand en per gevangenis?

2. Combien de ces détenus étaient en séjour illégal sur
notre territoire en 2021? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par mois et par prison? De quelles nationalités s'agit-il
et pour quels faits étaient-ils été incarcérés?

2. Hoeveel van deze gevangenen zijn/waren illegaal op
ons grondgebied in 2021? Graag opgesplitst per maand en
per gevangenis. Over welke nationaliteiten gaat het en voor
welke feiten zaten ze in de gevangenis?

3. Quelle était la durée moyenne, minimale et maximale
d'incarcération des détenus illégaux en 2021? Cette durée
d'incarcération a-t-elle augmenté ou diminué au cours des
dernières années?

3. Wat is de gemiddelde, minimale en maximale opsluit-
tijd van een illegale gevangene in 2021? Gaat deze opsluit-
tijd omhoog of omlaag in de afgelopen jaren?

4. Pouvez-vous indiquer quel a été le nombre précis de
détenus illégaux, par nationalité, en 2021?

4. Kunt u, voor de illegale gevangenen, per nationaliteit
aangeven over welk aantal het exact gaat? Graag cijfers
voor 2021.

5. Quel était le coût journalier moyen par détenu en
2021?

5. Wat is de gemiddelde kostprijs voor een gevangene per
dag in 2021?

6. Combien de détenus illégaux ont été renvoyés de la
prison vers leur pays d'origine en 2021? Pouvez-vous four-
nir une ventilation par mois, par prison et par nationalité?

6. Hoeveel illegale gevangenen werden in 2021 vanuit de
gevangenis naar hun land van herkomst teruggestuurd?
Graag opgesplitst per maand, per gevangenis en per natio-
naliteit.

7. Quelles initiatives allez-vous prendre avec le secrétaire
d'État, M. Mahdi, afin de réduire plus rapidement le
nombre d'illégaux qui séjournent dans nos prisons?

7. Welke initiatieven zult u samen met staatssecretaris
Mahdi nemen om het aantal illegalen dat in onze gevange-
nissen verblijft sneller terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1025 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214275
Question n° 1058 de Monsieur le député Ben Segers du

22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214275
Vraag nr. 1058 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 22 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Lutte contre la traite des êtres humains. - Rôle du secteur
hôtelier et des villages de vacances.

Strijd tegen mensenhandel. - Rol hotelsector en vakantie-
parken.

Le Plan d'action de lutte contre la traite des êtres humains
2021-2025 souligne à juste titre que le secteur hôtelier est
extrêmement vulnérable en matière de traite des êtres
humains, en particulier en ce qui concerne la prostitution
forcée, la criminalité forcée et le travail forcé d'aide-ména-
gère. En effet, les démarches en ligne de plus en plus nom-
breuses dans le secteur, telles que la réservation, etc.,
facilitent la traite des êtres humains.

Het Actieplan ter bestrijding van de mensenhandel 2021-
2025 stelt terecht dat de hotelsector zeer kwetsbaar is voor
de mensenhandel, in het bijzonder wat betreft de gedwon-
gen prostitutie, gedwongen criminaliteit en de gedwongen
huishoudhulp. De mensenhandel wordt inderdaad verge-
makkelijkt door het feit dat meer en meer handelingen in
de sector online kunnen worden uitgevoerd, bijv. de boe-
king, enz.

Le Plan d'action stipule qu'on sensibilisera le secteur
hôtelier à la question de la traite des êtres humains, notam-
ment en soutenant les projets existants ou en développant
des initiatives supplémentaires, et qu'on confiera cette res-
ponsabilité à la cellule et à l'office de lutte contre la traite et
le trafic d'êtres humains et à la police fédérale (2021-
2022).

Het Actieplan bepaalt dat de hotelsector bewust zal wor-
den gemaakt van de problematiek van mensenhandel door
onder andere steun te verlenen aan bestaande projecten of
bijkomende initiatieven te ontwikkelen en wijst deze ver-
antwoordelijkheid toe aan de cel en het bureau mensenhan-
del en mensensmokkel en aan de federale politie (2021-
2022).

1. Le plan d'action mentionne l'ONG ECPAT qui parti-
cipe au projet ALERT relatif à l'information du secteur
hôtelier et touristique. En quoi cela consiste-t-il précisé-
ment? Quelle en est la portée exacte? Quelles initiatives
sont prises dans ce cadre?

1. Het actieplan heeft het over de ngo ECPAT die deel-
neemt aan het ALERT-project dat verband houdt met de
voorlichting van de hotelsector en de toeristische sector.
Wat houdt dat precies in? Wat is de exacte draagwijdte?
Welke initiatieven worden er genomen?

2. Dans le plan d'action, il est également question de sou-
tenir des "projets existants". Quels sont-ils? Pouvez-vous
en fournir un aperçu?

2. Het actieplan heeft het verder over het verlenen van
steun aan "reeds bestaande projecten". Welke zijn die reeds
bestaande projecten? Kunt u hiervan een overzicht geven?

3. Les Pays-Bas ont instauré le programme No Room for
Sex Trafficking, un programme de certification pour les
hôtels et villages de vacances à l'initiative du ministère
néerlandais de la Justice et de la Sécurité. Il a été constaté
que l'exploitation sexuelle a souvent lieu dans les hôtels et
les villages de vacances. Selon l'analyse néerlandaise, cette
branche du secteur horeca est donc idéalement placée pour
prévenir cette forme d'esclavage moderne et promouvoir la
sensibilisation sociale à ce sujet. La formation dispensée
dans le cadre du programme dure 20 minutes et est princi-
palement destinée au personnel de la réception, au service
d'entretien et aux services techniques et de maintenance.
Lorsque 60 % du personnel ont suivi la totalité de la for-
mation, l'entreprise reçoit le certificat No Room for Sex
Trafficking, lequel la place à l'avant-garde des entreprises
qui prennent au sérieux leur responsabilité sociétale.

3. In Nederland loopt het programma No Room for Sex
Trafficking. Dat is een certificeringsprogramma voor hotels
en vakantieparken, onder impuls van het Nederlandse
ministerie van Justitie en Veiligheid. Men stelde er vast dat
seksuele uitbuiting vaak gebeurt in hotels en vakantiepar-
ken. Deze tak van de horeca is volgens de Nederlandse
analyse dan ook bij uitstek in staat om deze vorm van
moderne slavernij te voorkomen en het maatschappelijk
besef ervan te bevorderen. De training die het programma
bevat duurt ongeveer 20 minuten en is vooral geschikt voor
mensen die bij recepties werken, bij de huishoudelijke
dienst en bij afdelingen die zich bezig houden met techniek
en onderhoud. Wanneer 60 % van de staff de training heeft
afgerond, krijgt het bedrijf het No Room for Sex Traffic-
king-certificaat. Daarmee gaat het bedrijf deel uitmaken
van de voorhoede van bedrijven die hun sociale verant-
woordelijkheid nemen.
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a) Que pensez-vous d'un tel programme? Le champ
d'application devra bien entendu être adapté aux circons-
tances et règlementations belges, mais êtes-vous prêt à ins-
taurer un programme de certification identique en matière
de lutte contre la traite des êtres humains en Belgique? (Un
tel programme pourrait évidemment être assorti d'un
champ d'application plus large que la seule exploitation
sexuelle car d'autres formes d'exploitation dans le cadre de
la traite des êtres humains dans le secteur hôtelier - et dans
les villages de vacances - existent.)

a) Hoe beoordeelt u zulk een programma? Uiteraard zal
de scope in België ongetwijfeld moeten worden aangepast
aan de Belgische omstandigheden en regelgeving, maar
bent u bereid om een dergelijk certificatieprogramma voor
wat betreft het aspect mensenhandel ook op te zetten in
België? (Een dergelijk programma zou uiteraard ook rui-
mer kunnen zijn dan seksuele uitbuiting alleen gezien ook
andere vormen van uitbuiting in het kader van mensenhan-
del in de hotelsector - en in vakantieparken - van belang
zijn).

b) Allez-vous en discuter activement avec les groupes
d'intérêt du secteur et (au moins) les grandes chaînes afin
d'intégrer tout cela autant que possible?

b) Zult u hierover actief gesprekken aanknopen met de
belangenorganisaties van de sector en (minstens) de grote
ketens om dit alles zo veel mogelijk te integreren?

c) Les Pays-Bas disposent de plusieurs programmes de
certification comparables pour les taxis et chauffeurs VTC
(No Ride for Sex Trafficking) ainsi que pour les cafés et
restaurants (No Table for Sex Trafficking). Êtes-vous prêt à
mettre en oeuvre mutatis mutandis de tels programmes en
Belgique pour ces secteurs (une nouvelle fois avec une
portée peut-être plus large que la seule exploitation
sexuelle)?

c) Er lopen in Nederland vergelijkbare certificatiepro-
gramma voor taxi's en VTC-chauffeurs (No ride for sex
trafficking) en voor cafés en restaurants (No table for sex
trafficking). Bent u bereid om dergelijke programma's
mutatis mutandis voor deze sectoren ook in België op te
zetten (opnieuw met een eventueel ruimere draagwijdte
dan seksuele uitbuiting alleen)?

4. Aux Pays-Bas, il existe également, en étroite collabo-
ration entre la police, le ministère public et l'association
Koninklijke Horeca Nederland, un "guide" destiné à com-
pléter les mesures que les chaînes hôtelières ont déjà prises
pour prévenir la traite des êtres humains et, dans le même
temps, renforcer la sécurité et l'intégrité de l'hôtel. La
direction de l'hôtel est invitée à élaborer une directive en
matière de sécurité selon laquelle, au moindre soupçon de
traite des êtres humains, elle contacte la police et les autori-
tés fiscales. À cette fin, une procédure de notification et
une liste d'indicateurs ont été élaborées. Le guide s'adresse
à tous les établissements établis aux Pays-Bas qui pro-
posent des installations destinées aux nuitées. Cela
concerne en tout cas les hôtels et motels affiliés à l'associa-
tion Koninklijke Horeca Nederland.

4. In Nederland bestaat er daarnaast - in nauwe samen-
werking tussen politie, openbaar ministerie en Koninklijke
Horeca Nederland - een zogenaamde "handreiking" ter
aanvulling op de maatregelen die hotelketens al hebben
genomen om mensenhandel te voorkomen en meteen ook
de veiligheid en de integriteit van het hotel te verhogen.
Het hotelmanagement wordt ertoe aangespoord een veilig-
heidsrichtlijn te ontwikkelen waarbij bij het geringste ver-
moeden van mensenhandel de directie contact opneemt
met de politie en de belastingdienst. Daarvoor werd onder
andere een aanmeldingsprocedure uitgewerkt en een lijst
met indicatoren. De handreiking is bedoeld voor alle in
Nederland gevestigde instellingen die faciliteiten bieden
bedoeld voor overnachting. Het betreft in ieder geval de
hotels en motels die aangesloten zijn bij Koninklijke
Horeca Nederland.

a) Existe-t-il en Belgique une liste d'indicateurs similaire
pour le secteur hôtelier? Si non, comptez-vous en rédiger
une et la publier?

a) Bestaat er in België ook een dergelijke indicatorenlijst
voor de hotelsector? Indien niet, zult u dit ontwikkelen en
beschikbaar stellen?

b) Existe-t-il en Belgique une procédure clairement défi-
nie (y compris la notification et le signalement) visant à
détecter les signes de traite des êtres humains dans le sec-
teur hôtelier, comme c'est le cas aux Pays-Bas? Si non,
comptez-vous en développer une et la publier?

b) Bestaat er in België ook een duidelijk uitgewerkte pro-
cedure (inclusief noteren en melden) bij constateringen van
signalen mensenhandel in de hotelsector zoals in Neder-
land? Indien niet, zult u dit ontwikkelen en beschikbaar
stellen?
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c) Allez-vous en discuter avec les groupes d'intérêt du
secteur hôtelier et (au moins) les grandes chaînes afin
qu'une procédure de sécurité similaire puisse devenir une
procédure standard (comme c'est également le cas ou
semble l'être pour les membres de l'association Koninklijke
Horeca Nederland)?

c) Zult u hierover gesprekken aanknopen met de belan-
genorganisaties van de hotelsector en (minstens) de grote
ketens, zodat een dergelijke veiligheidsprocedure een stan-
daardprocedure kan worden (zoals dat ook het geval is of
lijkt te zijn voor de leden van Koninklijke Horeca Neder-
land)?

5. Les villages de vacances, compte tenu du haut degré
d'intimité, constituent des lieux attirants en matière de
traite des êtres humains. C'est pourquoi les Pays-Bas ont
lancé le champ d'expérimentation intitulé Tegengaan men-
senhandel in Vakantieparken (Lutte contre la traite des
êtres humains dans les villages de vacances). L'objectif
consiste à renforcer la collaboration entre les propriétaires
et les gestionnaires de villages de vacances ainsi qu'à lutter
contre la traite des êtres humains. Des discussions ont été
engagées avec l'organisation sectorielle, les communes,
etc. afin de renforcer la sensibilisation en matière d'exploi-
tation par le travail, entre autres. Dans ce cadre, la police a
développé un module d'apprentissage en ligne mis à la dis-
position des villages de vacances. Un flyer sur l'exploita-
tion par le travail a également été conçu et est proposé aux
villages de vacances. De plus, le Centrum voor Crimina-
liteitspreventie en Veiligheid (CCV) organise des modules
d'apprentissage en matière de criminalité organisée et de
subversion dans les villages de vacances, notamment, qui
sont destinés au personnel des communes, des provinces,
etc.

5. Vakantieparken zijn vanwege de hoge mate van pri-
vacy aantrekkelijke plekken voor mensenhandel. In Neder-
land startte men daarom met de proeftuin "Tegengaan
mensenhandel in Vakantieparken". Het doel is om te
komen tot een betere samenwerking met eigenaren en
beheerders van vakantieparken en het fenomeen mensen-
handel aan te pakken. Er werden gesprekken gevoerd met
de brancheorganisatie, gemeenten enz. om de bewustwor-
ding over met name arbeidsuitbuiting te vergroten. In dat
kader is door de politie een e-learning-module ontwikkeld
voor vakantieparken die ter beschikking wordt gesteld.
Ook werd gewerkt aan een flyer over arbeidsuitbuiting die
wordt aangeboden aan vakantieparken. Tevens organiseert
het Centrum voor Criminaliteitspreventie en Veiligheid
(CCV) leerkringmodules inzake georganiseerde criminali-
teit en ondermijning in vakantieparken, bedoeld voor pro-
fessionals van onder meer gemeenten, provincies enz.

a) Existe-t-il en Belgique un plan d'action pour les vil-
lages de vacances?

a) Bestaat er in België een plan van aanpak voor de
vakantieparken?

b) Existe-t-il en Belgique des accords, des listes d'indica-
teurs, des procédures de notification, des modules de for-
mation, etc. pour lutter contre la traite des êtres humains
dans les villages de vacances?

b) Bestaan er in België afspraken, indicatorenlijsten,
meldingsprocedures, opleidingsmodules, enz. voor de
strijd tegen mensenhandel in de vakantieparken?

c) Quel est l'état de la situation à cet égard? c) Wat is hiervan de stand van zaken?
d) Quelles autres initiatives comptez-vous prendre? d) Wat zult u verder doen?
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6. Sur des plateformes de partage comme Airbnb,
quelques clics suffisent pour réserver un séjour. Par ail-
leurs, l'utilisation de boîtes à clé avec code et de serrures et
de claviers intelligents rend superflue l'interaction phy-
sique entre le propriétaire et les hôtes. Eric Garbar, respon-
sable de la cellule traite des êtres humains de la police
fédérale, a précisé dans Knack que les chambres de motel
ont été remplacées partiellement par des logements Airbnb.
"Certains clients réservent eux-mêmes la chambre, mais
les réseaux criminels hébergent également des prostituées
dans des logements Airbnb. Dans notre pays, une dizaine
d'enquêtes sur les réseaux criminels à l'origine de la prosti-
tution chinoise sont en cours. Ces réseaux font venir des
femmes en Europe pour qu'elles travaillent dans des habi-
tations privées, des hôtels ou des logements Airbnb."

6. Op deelplatformen als Airbnb volstaan enkele clicks
om een verblijf te boeken. Het gebruik van sleutelkastjes
met een code, slimme sloten en toetsenborden maakt
bovendien face-to-face interactie tussen gasten en gasthe-
ren quasi overbodig. Eric Garbar, het hoofd van de cel
mensenhandel bij de federale politie, wees er in Knack op
dat de motelkamer deels is vervangen door een Airbnb.
"Sommige klanten boeken de kamer zelf, maar ook crimi-
nele netwerken brengen prostituees onder in BB's. In ons
land loopt een tiental onderzoeken naar criminele netwer-
ken achter Chinese prostitutie. Ze laten vrouwen naar
Europa overkomen om te werken in privéwoningen, hotels
of BB's".

a) Que met en place la Belgique pour répondre à ces dif-
férentes formes de traite des êtres humains qui sont organi-
sées par le biais d'Airbnb ou d'autres plateformes de
partage?

a) Wat gebeurt er in België om de verschillende vormen
van mensenhandel aan te pakken die plaatsvinden via
Airbnb en andere deelplatformen?

b) Pensez-vous qu'il est possible d'en faire plus? Quelles
autres initiatives comptez-vous prendre?

b) Denkt u dat er meer mogelijk is? Wat zult u verder
doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1058 de Monsieur le député Ben Segers du
22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1058 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 22 februari 2022 (N.):

1. et 4. Le projet ALERT est un projet européen (co-
financé par l'Union européenne) qui s'est déroulé de sep-
tembre 2018 à mars 2021. Cinq membres d'ECPAT (End
child prostitution, child pornography and trafficking of
children for sexual purposes), dont la Belgique, ont parti-
cipé à ce projet. Le projet se focalisait sur la prévention de
l'exploitation sexuelle des enfants dans le voyage et le tou-
risme.

1. en 4. Het ALERT-project is een Europees project
(gecofinancierd door de Europese Unie) dat liep van sep-
tember 2018 tot maart 2021. Vijf leden van ECPAT (End
child prostitution, child pornography and trafficking of
children for sexual purposes), waaronder België, hebben
aan dat project deelgenomen. Het project was toegespitst
op de preventie van de seksuele uitbuiting van kinderen in
de reissector en de toeristische sector.

Les objectifs de ce projet étaient les suivants: De doelstellingen van het project waren de volgende:
- créer un environnement de protection solide dans le

secteur du voyage/tourisme/hôtellerie contre l'exploitation
sexuelle des enfants dans les cinq pays européens;

- een omgeving van sterke bescherming tot stand brengen
in de reissector/toeristische sector/hotelsector tegen de sek-
suele uitbuiting van kinderen in de vijf Europese landen;

- renforcer la coopération entre les différentes parties pre-
nantes dans les cinq pays et partager les bonnes pratiques
au niveau européen;

- de samenwerking tussen de verschillende stakeholders
in de vijf landen versterken en goede handelwijzen delen
op Europees niveau;

- améliorer les mécanismes de signalement de cas
d'exploitation sexuelle.

- de mechanismen voor de melding van gevallen van sek-
suele uitbuiting verbeteren.
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Dans le cadre du projet ALERT il y a eu l'idée de lance-
ment d'une campagne de prévention dans le secteur hôte-
lier de la Région de Bruxelles en partenariat avec ECPAT.
Le but étant de sensibiliser les hôteliers aux indicateurs
d'exploitation de la débauche (majeurs et mineurs d'âge)
afin que les employés du secteur puissent relayer toute
situation suspecte auprès des services de police locale.

In het kader van het ALERT-project was er het idee om in
partnerschap met ECPAT een preventiecampagne te lance-
ren in de hotelsector van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest. Het doel was de hotelhouders bewust te maken
van de indicatoren van uitbuiting van ontucht (meerderjari-
gen en minderjarigen), zodat de werknemers van de sector
elke verdachte situatie kunnen melden bij de lokale politie-
diensten.

L'idée de base était de s'inspirer du modèle hollandais
tout en développant une campagne de prévention sous
forme d'une séance de formation destinée aux hôteliers
demandeurs (maximum trois heures en one-shot) et l'édi-
tion d'une brochure de sensibilisation.

Het basisidee bestond erin het voorbeeld van het Neder-
landse model te volgen en daarbij een preventiecampagne
te ontwikkelen in de vorm van een opleidingssessie voor
de hotelhouders die daarom vragen (maximaal drie uur en
one-shot) en de uitgave van een bewustmakingsbrochure.

Dans le cadre du projet ALERT, ECPAT a fini la fiche
pour les hôteliers. Le projet ALERT est terminé mais les
travaux concernant la fiche et la formation doivent se pour-
suivre.

In het kader van het ALERT-project heeft ECPAT de
fiche voor de hotelhouders voltooid. Het ALERT-project is
afgelopen, maar de werkzaamheden rond de fiche en de
opleiding moeten worden voortgezet.

Bruxelles sera une "expérience pilote" avant d'étendre la
campagne de prévention à toute la Belgique.

Brussel zal een proefproject zijn alvorens de preventie-
campagne in heel België wordt uitgerold.

2. Il existe déjà certaines initiatives locales à ce propos
comme dans la ville d'Anvers par exemple. Cette référence
fait état du fait que le Bureau de la traite d'êtres humains
(TEH) soutient les initiatives déjà existantes où contribue à
les diffuser en tant qu'exemples de bonnes pratiques.

2. Er bestaan in dit verband reeds enkele lokale initiatie-
ven, zoals in de stad Antwerpen. Deze verwijzing geeft aan
dat het Bureau Mensenhandel de reeds bestaande initiatie-
ven steunt of bijdraagt aan de verspreiding ervan als voor-
beelden van goede handelwijzen.

3, 5 et 6. Dans le cadre du Benelux le Bureau TEH est en
contact avec les Pays-Bas et échange sur les pratiques des
pays partenaires. À ce stade, il est question d'une première
initiative parmi d'autres et il faudra examiner ensuite les
possibilités de son extension. Cependant d'autres projets
sont aussi en cours qu'il y a lieu de finaliser (information
agences de transfert, aviation civile, risque de TEH crise
ukrainienne).

3, 5, en 6. In het kader van de Benelux staat het Bureau
Mensenhandel in contact met Nederland en wisselt het
handelwijzen van de partnerlanden uit. In deze fase is er
sprake van een eerste initiatief in een reeks initiatieven, en
vervolgens zullen de mogelijkheden voor de uitbreiding
ervan moeten worden onderzocht. Er lopen echter ook
andere projecten die moeten worden afgewerkt (informe-
ren van transferkantoren, burgerluchtvaart, over het risico
op mensenhandel in het kader van de Oekraïense crisis).

DO 2021202214288
Question n° 1061 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202214288
Vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Justice de paix. - Charge de travail. Vredegerecht. - Werklast.
Votre prédécesseur a lancé une vaste réforme des cantons

de justice de paix qui a résulté en une fusion de nom-
breuses juridictions, celles-ci étant considérées comme sur-
numéraires. Cette fusion a bien évidemment impacté
chaque entité au niveau de son organisation et des res-
sources financières et humaines dont elles disposaient.

Uw voorganger heeft een grote hervorming van de
gerechtelijke kantons, de rechtsgebieden van de vredege-
rechten, op gang gebracht, die uitgemond is in een fusie
van tal van rechtscolleges die als boventallig beschouwd
werden. Die fusie heeft uiteraard een impact gehad op de
organisatie, de financiën en het personeel van elke entiteit.
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Aujourd'hui, il me revient que la charge de travail dans
les justices de paix est en constante augmentation et met à
mal le fonctionnement de cette instance de justice indis-
pensable de par sa proximité avec les citoyens. Cette aug-
mentation est liée à la récente compétence des troubles de
voisinage, l'augmentation de la précarité et donc des
contentieux locatifs, mais aussi la croissance constante et
importante du nombre de dossiers de protections judi-
ciaires.

Naar verluidt neemt de werklast in de vredegerechten
vandaag gestaag toe, zodat de werking van het vredege-
recht, dat onmisbaar is doordat het zo dicht bij de burger
staat, in het gedrang komt. Die stijging houdt verband met
de nieuwe bevoegdheid inzake burenruzies, met de toe-
name van de armoede en dus van het aantal huurgeschillen,
maar ook met de continue, sterke stijging van het aantal
dossiers inzake rechterlijke bescherming.

1. Une enquête pour quantifier la charge de travail de ces
justices de paix a-t-elle été menée?

1. Werd de werklast van de vredegerechten gemeten?

2. La création d'un juge spécifiquement chargé de la pro-
tection judiciaire et d'une équipe pluridisciplinaire sous son
autorité ne permettrait-elle pas résoudre une partie du pro-
blème en soulageant les juges de paix de la gestion des pro-
tections judiciaires?

2. Zou het invoeren van een rechter die specifiek belast is
met de rechterlijke bescherming en van een multidiscipli-
nair team onder diens leiding niet een deel van het pro-
bleem oplossen, doordat de vrederechters zo ontlast
zouden worden van de dossiers inzake rechterlijke
bescherming?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1061 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 23 februari 2022 (Fr.):

1. Oui, la charge de travail assumée par les justice de
paix est évaluée de manière régulière.

1. Ja, de werklast van de vredegerechten wordt regelma-
tig gemeten.

En annexe, vous trouverez un tableau reprenant le
nombre d'affaires dans les différentes matières traitées par
les justice de paix pour les années 2017 à 2021.

Als bijlage gaat een tabel met het aantal zaken in de ver-
schillende aangelegenheden die tussen 2017 en 2021 door
de vredegerechten zijn behandeld.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

2. La conférence des présidents des juges de paix et des
juges au tribunal de police n'est pas favorable à la création
d'un juge spécifiquement chargé de la protection judiciaire.

2. De conferentie van de voorzitters van de vrederechters
en de rechters in de politierechtbank is er geen voorstander
van om een rechter in te voeren die specifiek belast is met
de gerechtelijke bescherming.

L'audit n'a relevé aucun manque de compétence profes-
sionnelle dans le chef des juges de paix.

Uit de audit is geen enkel gebrek aan beroepsbekwaam-
heid in hoofde van de vrederechters gebleken.

En effet, les juges de paix sont historiquement compé-
tents pour connaître de la protection judiciaire des per-
sonnes majeures et ont développé une maîtrise particulière
à son propos.

Historisch gezien zijn de vrederechters immers bevoegd
om kennis te nemen van de gerechtelijke bescherming van
meerderjarigen, en zij zijn aldus gaandeweg specifiek ver-
trouwd geworden met die aangelegenheid.

Il serait opportun d'attendre les recommandations de
l'étude sur l'évaluation de la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d'incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, avant d'envisa-
ger toute initiative en ce sens.

Het zou opportuun zijn om de aanbevelingen van de stu-
die over de evaluatie van de wet van 17 maart 2013 tot her-
vorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot
instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid af te wachten, alvorens
enig initiatief in die zin te overwegen.
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Pour mémoire, l'article 224 de la loi du 17 mars 2013
précitée prévoit une évaluation de ce nouveau statut par le
ministre de la Justice en 2024. Cette évaluation devra
s'intéresser tout particulièrement au fonctionnement de la
protection extrajudiciaire, à l'administration et à la charge
de travail des justices de paix.

Ter herinnering: artikel 224 van de voornoemde wet van
17 maart 2013 voorziet in een evaluatie van dat nieuwe sta-
tuut door de minister van Justitie in 2024. Bij die evaluatie
zal dan specifiek aandacht moeten worden besteed aan de
werking van de buitengerechtelijke bescherming, het
bewind en de werklast van de vredegerechten.

La justification de l'amendement qui est à l'origine de
l'article 224 précise, à propos du volet "charge de travail"
de l'étude, que celle-ci devra examiner la charge de travail
supplémentaire que cette loi entraînera pour les justices de
paix, à la lumière notamment, du glissement des compé-
tences engendré par la création du tribunal de la famille
(Proposition de loi instaurant un statut de protection global
des personnes majeures incapables, amendement n° 132 de
M. Terwingen et consorts, Doc. Parl., Chambre, 2010-
2011, n° 53-1009/002, p. 76).

De verantwoording van het amendement dat aan de basis
ligt van artikel 224 preciseert, met betrekking tot het deel
"werklast" van de studie, dat de opsteller ervan de bijko-
mende werklast die deze wet voor de vredegerechten,
mede in het licht van de verschuiving van bevoegdheden
die de oprichting van de familierechtbank met zich mee-
brengt, zal moeten onderzoeken (Wetsontwerp tot invoe-
ring van een globaal beschermingsstatuut voor
meerderjarige wilsonbekwame personen, amendement
nr. 132 van de heer Terwingen c.s., Parl. St., Kamer, 2010-
2011, nr. 53-1009/002, blz. 76).

DO 2021202214406
Question n° 1078 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214406
Vraag nr. 1078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Problématique des drogues à Bruges. Drugsproblematiek Brugge.
La ville de Bruges a longtemps été épargnée par la pro-

blématique des drogues telle qu'on la connaît dans d'autres
centres urbains. Toutefois, des personnes et des organisa-
tions préoccupées, qui se sont donné pour mission de
réduire au minimum les effets de la consommation de dro-
gues, pointent une utilisation médicinale problématique
accrue et une consommation d'héroïne en forte hausse.

De stad Brugge is lange tijd bespaard gebleven van een
drugsproblematiek zoals men dat in andere centrumsteden
kent. Er zijn echter signalen van bezorgde mensen en orga-
nisaties, die het tot hun taak hebben gemaakt om de effec-
ten van druggebruik tot een minimum te beperken, dat er
een toenemend problematisch medicinaal gebruik en een
sterk toenemend heroïnegebruik is.

Elles sont confrontées à une intensification des agres-
sions et de la réticence aux soins et doivent consacrer pro-
portionnellement trop de temps aux problématiques liées
aux drogues, de sorte qu'elles n'ont presque plus le temps
de s'occuper d'autres besoins sociétaux, qui se sont égale-
ment amplifiés au cours de la période covid écoulée.

Ze worden geconfronteerd met toenemende agressie, toe-
nemende zorgontwijking en ze moeten proportioneel te
veel tijd voor drugsgerelateerde problematieken vrijmaken
waardoor ze voor andere maatschappelijke noden, die in de
voorbije coronaperiode ook zijn toegenomen, nauwelijks
tijd meer over hebben.

1. Est-il possible de réclamer au magistrat de parquet
compétent les données chiffrées relatives à une éventuelle
hausse de la consommation de drogues dures à Bruges?
Pourriez-vous ventiler ces données selon la possession, le
trafic, la consommation, l'importation et l'exportation, la
fabrication et autres?

1. Is het mogelijk om de cijfers voor een eventueel toene-
mend harddruggebruik in Brugge bij de bevoegde parket-
magistraat op te vragen? Graag een onderverdeling tussen
bezit, handel, gebruik, in- en uitvoer, fabricatie en andere.

2. Combien de dossiers liés aux drogues le parquet a-t-il
reçus ces cinq dernières années, ventilés par arrondisse-
ment?

2. Hoeveel drugsgerelateerde dossiers ontving het parket
de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arrondissement?

3. Combien d'affaires ont été classées sans suite ces cinq
dernières années, ventilées par arrondissement?

3. Hoeveel zaken werden geseponeerd de afgelopen vijf
jaar, per arrondissement?
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4. Combien de jugements et lesquels ont été rédigés ces
cinq dernières années, ventilés par arrondissement?

4. Hoeveel en welke vonnissen werden opgesteld de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arrondissement?

5. Dans combien d'affaires un parcours curatif obligatoire
a-t-il été prévu ces cinq dernières années, ventilées par
arrondissement?

5. In hoeveel zaken werd een verplicht curatief traject
vooropgesteld, de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arron-
dissement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2022, à la
question n° 1078 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2022, op
de vraag nr. 1078 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214443
Question n° 1081 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214443
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Répartition des amendes routières entre les zones de
police.

Verdeling verkeersboetes aan politiezones.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 867 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75), vous indi-
quez que le montant versé à la police fédérale et aux zones
de police s'est élevé à 127.626.024,14 euros en 2020 et à
165.599.774,39 euros en 2019.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 867 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75) bleek dat er
in 2020 een bedrag van 127.626.024,14 euro en in 2019
een bedrag van 165.599.774,39 euro naar de federale poli-
tie en naar de politiezones vloeide.

1. Sur quelle base repose la répartition entre les diffé-
rentes zones de police sur l'ensemble du territoire? Est-elle
calculée en fonction du nombre de policiers, de la superfi-
cie de la zone, etc.?

1. Hoe wordt de verdeling gemaakt naar de verschillende
zones op het volledige grondgebied? Wordt dit berekend
per aantal agenten, naar gelang de grootte van de zone
(opp.) enz.?

2. Pouvez-vous préciser les montants accordés à chaque
zone de police? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
complet pour 2019 et 2020.

2. Kan u de bedragen bezorgen die naar elke zone ging?
Graag een volledig overzicht voor 2019 en 2020.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2022, à la
question n° 1081 de Monsieur le député Frank
Troosters du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2022, op
de vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.):

Pour les réponses aux questions posées, je me réfère à ma
collègue, la ministre de l'Intérieur, qui est compétente en la
matière (question n° 1255 du 2 mai 2022).

Voor het antwoord op de gestelde vragen verwijs ik door
naar mijn bevoegde collega, de minister van Binnenlandse
Zaken (vraag nr. 1255 van 2 mei 2022).
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DO 2021202214446
Question n° 1082 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214446
Vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Clarifications concernant les amendes routières. Verduidelijking verkeersboetes.
Le 29 novembre 2021, je vous ai déjà interrogé sur les

amendes routières perçues par le gouvernement fédéral au
cours des cinq dernières années (question n° 867, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 75). J'ai reçu
une réponse entre-temps, mais je voudrais quand même
vous demander de clarifier quelques chiffres.

Op 29 november 2021 heb ik u reeds bevraagd naar de
geïnde verkeersboetes die de federale overheid de laatste
vijf jaar heeft ontvangen (vraag nr. 867, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 75). Hier heb ik ondertus-
sen een antwoord op mogen ontvangen maar ik zou u toch
nog willen vragen om enkele cijfers te verduidelijken.

1. Dans le tableau 1, vous avez donné un aperçu des per-
ceptions immédiates, ventilées par province, avec un total
de 322.308.873,51 euros pour 2020. Dans le tableau 2, les
mêmes perceptions immédiates s'élèvent à 319.452.959,88
euros, soit une différence de 2.855.913,63 euros. Pouvez-
vous expliquer cette différence?

1. In tabel 1 gaf u een overzicht van de onmiddellijke
inningen en dit opgesplitst per provincie, met een totaal
van 322.308.873,51 euro voor 2020. In tabel 2 staat er voor
diezelfde onmiddellijke inningen een totaal van
319.452.959,88 euro, en dus een verschil van 2.855.913,63
euro . Kan u dit verschil verklaren?

2. Le tableau 2 présente les autres perceptions, à savoir
les versements transactionnels, les amendes de condamna-
tion et les ordres de paiement. Pouvez-vous fournir une
ventilation par province?

2. In tabel 2 staan nog andere inningen, namelijk transac-
tionele stortingen, boeten van veroordelingen en bevelen te
betalen. Kan u hier een onderverdeling doorsturen per pro-
vincie?

3. Le tableau 4 montre la répartition des recettes fédé-
rales, avec un solde après répartition de 59.033.108,07
euros pour 2020. Il faut ajouter à cela les 20.653.891,98
euros destinés à la police fédérale et aux zones de police.
J'ai deux questions concernant ces chiffres, à savoir:

3. In tabel 4 staat de verdeling van de federale ontvang-
sten, met een saldo na verdeling van 59.033.108,07 euro
voor 2020. Hierbij gaat nog 20.653.891,98 euro naar de
federale politie en de politiezones. Bij deze cijfers heb ik
twee vragen, namelijk:

a) lors de la répartition du montant initial (190 millions
d'euros), 107 millions d'euros vont à la police fédérale et
aux zones de police et, après cette répartition, 20,6 millions
d'euros supplémentaires sont distribués à ces services. Pou-
vez-vous expliquer cette manière de répartir?

a) bij de verdeling van het initiële bedrag (190 miljoen
euro ) gaat er 107 miljoen euro naar de federale politie en
politiezones, na deze verdeling wordt er nog eens 20, 6
miljoen euro naar deze diensten verdeeld. Kan u aangeven
waarom dit op deze manier wordt verdeeld?

b) après la différence entre le solde après la répartition et
la deuxième répartition à la police, il reste un montant de
38.379.216,09 euros. Où va ce montant restant? Veuillez
fournir un aperçu.

b) na het verschil tussen het saldo na de verdeling en de
tweede onderverdeling naar de politie, is er nog een bedrag
van 38.379.216,09 euro resterend. Waar gaat dit resterend
bedrag naartoe? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2022, à la
question n° 1082 de Monsieur le député Frank
Troosters du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2022, op
de vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.):

Cette question porte sur les montants de recettes versées
sur les comptes du Trésor qui relèvent des compétences du
SPF Finances.

Deze vraag heeft betrekking op inkomstenbedragen die
gestort zijn op de rekeningen van de Schatkist, die onder de
bevoegdheid van de FOD Financiën vallen.
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D'autant plus qu'il ressort du point 1 que la différence
entre les deux montants cités trouve son origine dans la
transmission simultanée au Parlement de données chiffrées
non identiques émanant du ministère public et du SPF
Finances.

Uit punt 1 blijkt daarenboven dat het verschil tussen de
twee vermelde bedragen het gevolg is van de gelijktijdige
overzending aan het Parlement van niet-identieke cijferge-
gevens afkomstig van het openbaar ministerie en van de
FOD Financiën.

La recherche de ce type de données par les analystes sta-
tistiques du ministère public, alors que ceci ne relève pas
de leurs missions, fait clairement double emploi avec les
recherches effectuées par le SPF Finances.

Het opzoeken van dit soort gegevens door de statistisch
analisten van het openbaar ministerie, dat in feite niet tot
hun opdracht behoort, overlapt kennelijk met de opzoekin-
gen verricht door de FOD Financiën.

Par conséquent, pour éviter ce type de problème, à l'ave-
nir, mon département ne donnera plus suite à ce type de
demande d'information.

Om dit soort problemen te vermijden, zal mijn departe-
ment in de toekomst derhalve niet langer gevolg geven aan
soortgelijke informatieverzoeken.

DO 2021202214457
Question n° 1083 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214457
Vraag nr. 1083 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 2.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 2.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 2 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 2 graag de stand van zaken gekend
betreffende:

1. la mesure clé 15: accentuer la concertation de cas pré-
vue par l'article 458ter du Code pénal relatif au secret pro-
fessionnel en Région flamande et poursuivre la réflexion
en la matière en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale;

1. Sleutelmaatregel 15. Casusoverleg zoals voorzien in
artikel 458ter van Strafwetboek inzake het beroepsgeheim,
intensifiëren in Vlaanderen en de reflectie hierover in Wal-
lonië en het Brussels Gewest voortzetten.

2. la mesure clé 18: inviter le Collège des procureurs
généraux à poursuivre les travaux menés par le groupe de
travail concernant la disponibilité de statistiques judiciaires
désagrégées par genre;

2. Sleutelmaatregel 18. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de voortzetting van de werkzaam-
heden van de werkgroep betreffende de beschikbaarheid
van naar geslacht uitgesplitste gerechtelijke statistieken.

3. la mesure clé 24: étudier la possibilité de mettre en
place un mécanisme permettant d'analyser les cas d'homi-
cides fondés sur le genre, avec une attention particulière
pour les féminicides. À travers ce mécanisme, il s'agit
d'améliorer la connaissance des victimes (leur genre, leur
âge et leur relation avec l'agresseur) et de faire état des cir-
constances de ces meurtres (tels que le jour et l'heure, le
lieu et le moyen utilisé pour commettre l'acte).

3. Sleutelmaatregel 24. De mogelijkheid bestuderen om
een mechanisme in te stellen voor de analyse van moorden
op basis van gender, met bijzondere aandacht voor femini-
cides. Met dit mechanisme wordt gestreefd naar een betere
kennis over de slachtoffers (hun geslacht, leeftijd en relatie
tot de pleger) en naar rapportage over de omstandigheden
van deze moorden (zoals de dag en het tijdstip, de plaats en
de gebruikte middelen om de daad te plegen).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1083 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1083 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):
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Le 26 novembre 2021, le Conseil des ministres a adopté
le nouveau plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre (PAN) 2021-2025, sur proposi-
tion de ma collègue, la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, madame Sarah Schlitz.

Op 26 november 2021 nam de Ministerraad het nieuw
Nationaal Actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd
geweld (NAP) 2021-2025 aan, op voorstel van de staatsse-
cretaris voor Gendergelijkheid, mijn collega, mevrouw
Sarah Schlitz.

Ce PAN ambitieux a pour point de référence la Conven-
tion du Conseil de l'Europe sur la prévention et la lutte
contre la violence à l'égard des femmes et la violence
domestique, ou Convention d'Istanbul, et met donc un
point d'honneur à prendre au mieux en considération les
différentes recommandations adressées à la Belgique
concernant la mise en oeuvre de cette convention (recom-
mandations GREVIO). Il comprend 201 mesures de l'État
fédéral, des Communautés et des régions. Il allie 17
ministres et secrétaires d'État ainsi que 23 administrations
dans la lutte commune contre toutes les formes de vio-
lences basées sur le genre et se fonde sur une approche
intersectionnelle. Il s'agit d'un plan coordonné et cohérent,
basé sur les travaux de plusieurs niveaux de pouvoir, sur
l'expertise d'un réseau d'acteurs de terrain ainsi que sur des
travaux parlementaires.

Dit ambitieuze NAP heeft als kompas het Verdrag van de
Raad van Europa inzake de voorkoming en bestrijding van
geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld, het zoge-
naamde Verdrag van Istanbul, en maakt er een punt van om
zoveel mogelijk rekening te houden met de verschillende
tot België gerichte aanbevelingen betreffende de tenuit-
voerlegging van dit Verdrag (GREVIO-aanbevelingen).
Het omvat 201 maatregelen van de federale staat, de
gemeenschappen en de gewesten. Het verbindt 17 verschil-
lende ministers en staatssecretarissen en 23 administraties
in hun gezamenlijke strijd tegen alle vormen van genderge-
relateerd geweld en gaat uit van een intersectionele aanpak.
Het is een gecoördineerd, samenhangend plan, gebaseerd
op de werkzaamheden van de verschillende beleidsni-
veaus, op de deskundigheid van een netwerk van terreinac-
toren en op Parlementaire werkzaamheden.

Pour l'exécution et le suivi des mesures, concernant les-
quelles, comme indiqué, de nombreux niveaux de pouvoir
sont impliqués, une nouvelle structure de gestion a été éla-
borée, permettant de répondre ainsi à l'une des recomman-
dations du GREVIO qui a déclaré que des efforts
supplémentaires étaient nécessaires en matière de coordi-
nation interinstitutionnelle. On travaillera à trois niveaux:
un groupe interdépartemental (GID), une plate-forme de la
société civile et un nouveau centre d'expertise multidisci-
plinaire.

Voor de uitvoering en opvolging van de maatregelen,
waarbij zoals aangehaald vele beleidsniveaus betrokken
zijn, werd een nieuwe beheersstructuur uitgewerkt, hierbij
tegemoetkomend aan een van de aanbevelingen van de
GREVIO, die stelde dat verdere inspanningen moeten wor-
den geleverd op het gebied van interinstitutionele coördi-
natie. Er zal op drie niveaus gewerkt worden: een
Interdepartementale Groep (IDG), een Platform van het
Middenveld en een nieuw Multidisciplinair Expertisecen-
trum.

Le nouveau GID a depuis été mis sur pied. La présidence
est assurée par la secrétaire d'État à l'Égalité des chances,
assistée par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes. Le GID est composé de membres des cellules
stratégiques de tous les ministres concernés et de membres
des départements concernés. Ce GID a pour objectif
d'assurer le monitoring de la mise en oeuvre des différentes
mesures du PAN et de travailler à une évaluation intermé-
diaire et finale. Des assemblées générales et des groupes de
travail ad hoc seront organisés. De nombreuses mesures
prévues dans le PAN exigent en effet une collaboration et
une coordination entre différents niveaux de pouvoir et
départements, dès lors que le PAN s'articule autour d'une
approche intersectionnelle, comme déjà indiqué.

De nieuwe IDG werd ondertussen opgericht. Het voorzit-
terschap is in handen van de staatssecretaris van Gelijke
Kansen, bijgestaan door het Instituut voor de Gelijkheid
van Vrouwen en Mannen. De IDG is samengesteld zowel
uit leden van de beleidscellen van alle betrokken ministers
als uit leden van de betrokken departementen. Het doel van
deze IDG is de implementatie van de verschillende maatre-
gelen uit het NAP te monitoren en te werken aan zowel een
tussentijdse- als een eindevaluatie. Er zullen zowel ple-
naire vergaderingen als ad hoc werkgroepen georganiseerd
worden. Vele van de maatregelen opgenomen in het NAP
vereisen immers een samenwerking en coördinatie tussen
verschillende beleidsniveaus en departementen, daar het
NAP, zoals reeds aangehaald, is opgebouwd rond een inter-
sectionele aanpak.
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Le GID s'est réuni une première fois le 15 février 2022.
Au total, quatre réunions du GID par an sont prévues. Les
points inscrits à l'ordre du jour de la première réunion
concernaient le fonctionnement du GID et la procédure de
monitoring. Le monitoring du plan fait en effet partie du
plan même. Une première évaluation intermédiaire du
PAN est prévue pour 2023.

De IDG kwam op 15 februari 2022 voor een eerste maal
samen. In totaal worden vier vergaderingen per jaar van de
IDG gepland. De agendapunten van de eerste samenkomst
betroffen de werking van de IDG en de monitoringproce-
dure. De monitoring van het plan maakt immers deel uit
van het plan zelf. Een eerste tussentijdse evaluatie van het
NAP is voorzien voor 2023.

Vu ce qui précède, donner à présent un état des lieux
concernant les mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans
le cadre d'une question parlementaire. Comme exemple de
résultats positifs concernant les objectifs fixés par le PAN
2021-2025 et dont la Justice est responsable ou auxquels
elle a collaboré, je peux également renvoyer à ma réponse
à la question n° 1074 du 1er mars 2022 de madame Roho-
nyi.

Gelet op het bovenstaande ligt het bijgevolg niet in de
scope van een parlementaire vraag om op dit moment een
stand van zaken te geven van de door u geciteerde maatre-
gelen. Als voorbeeld van enkele succesvolle resultaten
aangaande doelstellingen die het NAP 2021-2025 voorop
stelt en waar we vanuit Justitie verantwoordelijk zijn of
aan meegewerkt hebben, kan ik ook verwijzen naar mijn
antwoord op vraag nr. 1074 van 1 maart 2022 van
mevrouw Rohonyi.

Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld
verwijs ik graag door naar mijn collega, mevrouw de
staatssecretaris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande
dit NAP coördineert.

DO 2021202214458
Question n° 1084 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214458
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Suivi du plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre 2021-2025. - Axe I.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 1.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025, quel est
l'état d'avancement de l'axe I concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 graag voor pijler 1 de stand van zaken betreffende:

1. la mesure clé 6: examiner la possibilité et la valeur
ajoutée de doter la Belgique d'une "loi-cadre" et/ou d'un
accord de coopération couvrant toutes les formes de vio-
lence fondée sur le sexe;

1. Sleutelmaatregel 6. De mogelijkheid en de meer-
waarde onderzoeken om België te voorzien van een
"kaderwet" en/of samenwerkingsakkoord dat alle vormen
van gendergerelateerd geweld omvat.

2. la mesure clé 7: mener une réflexion pour définir les
notions de "féminicide" et de "contrôle de coercition" dans
le but d'améliorer leur prise en compte lors de la mise en
oeuvre des politiques publiques?

2. Sleutelmaatregel 7. Nadenken over de definitie van
"feminicide" en "dwangmatige controle" met het oog op
een betere toepassing in de uitvoering van het beleid.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1084 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1084 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).
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Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.

Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214459
Question n° 1085 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214459
Vraag nr. 1085 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 3.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 3.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 3 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 graag voor pijler 3 de stand van zaken betreffende :

1. la mesure clé 31: fournir aux citoyens, et en particulier
aux victimes et aux auteurs, une information adéquate et en
temps opportun sur les services de soutien et de protection
et les mesures légales disponibles par le biais d'une plate-
forme en ligne (Quand la concertation aura-t-elle lieu?);

1. Sleutelmaatregel 31. Burgers, en in het bijzonder
slachtoffers en plegers, via een onlineplatform, tijdig ade-
quate informatie verschaffen over de bestaande ondersteu-
nende en beschermende diensten en de mogelijke
juridische maatregelen (wanneer overleg?).

2. la mesure clé 49: encourager davantage les organismes
compétents pour la formation des magistrats et des avocats
à poursuivre leurs efforts pour prendre en compte dans leur
formation les particularités des victimes et des auteurs dans
les cas de violences basées sur le genre et l'application des
outils et des réglementations spécifiques (formations obli-
gatoires sur les violences intrafamiliales et sexuelles desti-
nées aux magistrats, formation des Commissions d'aide
juridique concernant les violences sexuelles, formation des
avocats pro deo des Bureaux d'aide juridique, formations
pour les assistant-e-s de justice, etc.);

2. Sleutelmaatregel 49. Het verder aanmoedigen van de
bevoegde instanties voor de opleiding van magistraten en
advocaten om in de opleidingen verder rekening te houden
met enerzijds de specifieke kenmerken van slachtoffers en
daders van gender gerelateerd geweld, alsook met de toe-
passing van specifieke instrumenten en reglementering
(verplichte opleiding voor magistraten over intrafamiliaal
en seksueel geweld, opleiding voor Commissies voor Juri-
dische Bijstand met betrekking tot seksueel geweld, oplei-
ding voor pro deo-advocaten in Bureaus voor Juridische
Bijstand, opleiding voor justitieassistenten enz.).

3. la mesure clé 55: prendre en compte la dimension de
genre dans le plan d'action de lutte contre la traite des êtres
humains;

3. Sleutelmaatregel 55. Oog hebben voor een gender
gerelateerde dimensie in het Actieplan Mensenhandel.

4. la mesure clé 57: entamer des discussions entre l'État
fédéral et les entités fédérées en vue de renforcer la coopé-
ration sur la prise en charge des auteurs de violence entre
partenaires, impliquant au moins au niveau fédéral les
autorités de l'intérieur, de la justice, des affaires sociales et
de la santé publique, et au niveau des entités fédérées, les
autorités responsables de la politique familiale, de l'aide
psychosociale, des maisons de justice, de l'Aide à la jeu-
nesse et des soins de santé mentale et poser les bases d'un
accord de coopération;

4. Sleutelmaatregel 57. Opstarten van gesprekken tussen
de federale staat en de deelstaten met het oog op het ver-
sterken van de samenwerking inzake de behandeling van
plegers van partnergeweld, waarbij ten minste de federale
overheden van binnenlandse zaken, justitie, sociale zaken
en volksgezondheid betrokken worden, en op deelstatelijk
niveau de overheden verantwoordelijk voor gezinsbeleid,
psychosociale hulpverlening, justitiehuizen, jeugdhulp en
geestelijke gezondheidszorg, om op deze manier de basis
te leggen voor een samenwerkingsakkoord.
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5. la mesure clé 58: sur la base de l'évaluation des
accords de coopération concernant la guidance et le traite-
ment d'auteurs d'infractions à caractère sexuel, conclure de
nouveaux accords de coopération;

5. Sleutelmaatregel 58. Op basis van de evaluatie van de
samenwerkingsakkoorden inzake de begeleiding en behan-
deling van seksuele delinquenten nieuwe samenwerkings-
akkoorden sluiten.

6. la mesure clé 59: évaluer le contenu et la portée des
programmes d'accompagnement destinés aux auteurs de
violences basées sur le genre, y compris les auteurs incar-
cérés, et procéder à des ajustements si cela est nécessaire;

6. Sleutelmaatregel 59. Evalueren van de inhoud en capa-
citeit van begeleidingsprogramma's voor daders van gen-
der gerelateerd geweld, inclusief gedetineerde daders, en
bijsturen waar nodig.

7. la mesure clé 60: évaluer les différentes approches afin
d'identifier les méthodes et outils ayant le meilleur impact
sur la réduction de la récidive;

7. Sleutelmaatregel 60. Evalueren van verschillende
benaderingen om na te gaan welke methoden, en instru-
menten de beste impact op het terugdringen van recidive
hebben.

8. la mesure clé 68: un plan d'action fédéral de lutte
contre les cyberviolences sexuelles sera présenté au gou-
vernement en 2021 par la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, en collaboration avec les ministres compétents, en
particulier le ministre de la Justice. Ce plan envisagera la
coopération avec les opérateurs de télécommunications et
les médias sociaux dans la lutte contre la violence sexuelle
en ligne;

8. Sleutelmaatregel 68. Een federaal plan voor de bestrij-
ding van digitaal seksueel geweld zal nog in 2021 door de
staatssecretaris voor gendergelijkheid in samenwerking
van de bevoegde ministers, in het bijzonder de minister van
justitie, aan de regering worden voorgelegd. Dit plan zal
voorzien in een samenwerking met telecom- en sociale
mediabedrijven in de strijd tegen online seksueel geweld.

9. la mesure clé 69: développer une plateforme d'infor-
mation sur le cybersexisme qui reprendrait par exemple un
guide pour protéger ses outils numériques, les bons
réflexes à adopter en ligne, des tutoriels pour signaler le
cybersexisme, un kit de prévention ou encore les coordon-
nées des services d'aide;

9. Sleutelmaatregel 69. Ontwikkelen van een informatie-
platform over cyberseksisme, met bijvoorbeeld een gids
voor de bescherming van digitale toepassingen, goede
online praktijken, handleidingen voor het melden van digi-
taal seksueel geweld, een preventiekit en contactgegevens
van hulpdiensten.

10. la mesure clé 70: engager des actions policières/judi-
ciaires/institutionnelles pour améliorer le signalement et la
répression de toutes les formes de violence sexuelle numé-
rique;

10. Sleutelmaatregel 70. Inzetten in politionele/justitiële/
institutionele acties ter verbetering van aangifte en handha-
ving van alle vormen van digitaal seksueel geweld.

11. la mesure clé 73: lancer une campagne de sensibilisa-
tion des utilisateurs adultes des réseaux sociaux permettant
de rappeler les formes punissables de sexisme en ligne et
de discours de haine en ligne et d'orienter les victimes vers
les services compétents;

11. Sleutelmaatregel 73. Een bewustmakingscampagne
voor volwassen gebruikers van sociale netwerken lanceren
om hen te herinneren aan strafbare vormen van online sek-
sisme en haatzaaiende online uitlatingen en om slachtof-
fers door te verwijzen naar de bevoegde diensten.

12. la mesure clé 78: évaluer la loi du 22 mai 2014 ten-
dant à lutter contre le sexisme dans l'espace public.

12. Sleutelmaatregel 78. Evalueren van de wet van
22 mei 2014 die tot doel heeft seksisme in de openbare
ruimte te bestrijden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1085 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1085 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).

Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.
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Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214460
Question n° 1086 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214460
Vraag nr. 1086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 4.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 4.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 4 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 4 graag de stand van zaken betref-
fende:

1. la mesure clé 84: garantir la vision selon laquelle les
victimes doivent pouvoir rester dans leur foyer, en éloi-
gnant l'auteur de violence, et en garantissant la sécurité de
la victime et des enfants. Le développement de méca-
nismes de soutien (financier) sera envisagé;

1. Sleutelmaatregel 84. Garanderen van de toepassing
van deze visie dat slachtoffers in hun huis moeten kunnen
blijven, door de geweldpleger te verwijderen, en waarbij
de veiligheid van het slachtoffer en de kinderen wordt
gewaarborgd. Er wordt bekeken of en hoe er systemen van
(financiële) steun moeten uitgebouwd worden.

2. la mesure clé 85: examiner, en concertation avec le
Collège des procureurs généraux, comment désigner, outre
les policiers et magistrats de référence, des prestataires de
soins de référence chargés d'un mandat clair afin de mettre
en place le renvoi des victimes par les soins de santé et de
tisser un lien important entre les services d'aide et la police;

2. Sleutelmaatregel 85. In overleg met het College van
procureursgeneraal, onderzoeken hoe naast de politie en de
referentiemagistraten ook gezondheidswerkers als referen-
tiepersonen met een duidelijk mandaat kunnen worden
aangewezen om de doorverwijzing van slachtoffers via de
gezondheidszorg in de praktijk te brengen en zij een
belangrijke schakel kunnen vormen tussen de hulpverle-
ningsdiensten en de politie.

3. la mesure clé 92: encourager l'implication des CPAS
dans le cadre des coordinations et des dispositifs multidis-
ciplinaires au niveau local avec d'autres partenaires tels
que la police, l'assistance et le parquet;

3. Sleutelmaatregel 92. De betrokkenheid van de
OCMW's aanmoedigen in het kader van de multidiscipli-
naire coördinatie en voorzieningen op lokaal niveau met
andere partners zoals politie, hulpverlening en parket.

4. la mesure clé 109: afin de limiter les contacts avec
l'ex-partenaire violent, examiner, dans le cadre de la
demande initiale et des renouvellements des avances sur
pension alimentaire du Service des Créances Alimentaires
(SECAL), comment les procédures pourraient être simpli-
fiées en obtenant directement les informations nécessaires
directement auprès des administrations compétentes;

4. Sleutelmaatregel 109. Met oog op het beperken van
het contact met de gewelddadige ex-partner, in het kader
van initiële verzoeken en de verzoeken tot verlengingen
van voorschotten op onderhoudsverplichtingen bij de
Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO), nagaan hoe
de procedures kunnen worden vereenvoudigd door de
noodzakelijke informatie rechtstreeks bij de bevoegde
administraties in te winnen.
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5. la mesure clé 110: étudier comment intervenir encore
plus rapidement par le biais du SECAL dans les situations
de violences intrafamiliales, par exemple par la création
d'un fonds universel et automatique qui prendrait en
compte toutes les créances alimentaires des enfants et ex-
partenaires victimes de violence. L'impact sur les frais de
fonctionnement sera évalué;

5. Sleutelmaatregel 110. Onderzoeken hoe we via DAVO
nog sneller kunnen tussenkomen in situaties van IFG, bij-
voorbeeld via de oprichting van een universeel en automa-
tisch fonds dat rekening zou houden met alle
alimentatievorderingen van kinderen en ex-partners die
slachtoffer van geweld waren. Daarbij wordt de impact op
de werkingskosten geëvalueerd.

6. la mesure clé 111: étudier comment mieux protéger les
victimes de violences conjugales des conséquences écono-
miques, y compris les dettes contractées par l'ex-partenaire
de la victime pendant leur vie commune;

6. Sleutelmaatregel 111. Onderzoeken hoe we slachtof-
fers van geweld beter kunnen beschermen tegen de econo-
mische gevolgen van geweld, onder andere veroorzaakt
door de schulden die de ex-partner van het slachtoffer tij-
dens de relatie is aangegaan.

7. la mesure clé 112: déployer les Centres de prise en
charge des violences sexuelles (CPVS) sur l'ensemble du
territoire, pérenniser leur financement et les faire évoluer
pour que l'approche, les objectifs et les pratiques corres-
pondent à l'orientation de la Convention d'Istanbul et qu'ils
s'articulent avec les associations de femmes, les services
spécialisés dans l'accueil des victimes de violences, etc.;

7. Sleutelmaatregel 112. De Zorgcentra na Seksueel
Geweld (ZSG) verder uitrollen over het hele land, hun
financiering permanent maken en ze zodanig ontwikkelen
dat hun aanpak, doelstellingen en praktijken overeenstem-
men met de richtsnoeren van het Verdrag van Istanbul en
dat ze verbonden zijn met vrouwenverenigingen, diensten
die gespecialiseerd zijn in de opvang van slachtoffers van
geweld, enz.

8. la mesure clé 114: poursuivre les travaux visant à
ancrer/valider juridiquement les CPVS en invitant notam-
ment le Collège des procureurs généraux à adopter une cir-
culaire comprenant des lignes directrices destinées aux
parquets et aux services de police et en élaborant un texte
légal au niveau fédéral. À terme, collaborer avec les entités
fédérées afin de fixer de manière complète l'ancrage juri-
dique des CPVS;

8. Sleutelmaatregel 114. Verder inzetten in de juridische
verankering/validatie van de ZSG's door onder meer het
College van procureurs-generaal uit te nodigen een
omzendbrief uit te werken met richtlijnen voor de parket-
ten en de politiediensten en door federale wettelijk regle-
mentering vast te leggen. Op termijn wordt er
samengewerkt met de deelstaten om de juridische veranke-
ring van de ZSG volledig vast te leggen.

9. la mesure clé 118: évaluer les dispositifs encourageant
les échanges entre intervenants et usagers sur la parentalité
et permettant de détecter les situations familiales inquié-
tantes (tels que Kindreflex ou l'outil DPO (Détection, Prise
en charge Orientation des victimes)) et étudier leur exten-
sion éventuelle à la police et à la justice, en particulier
concernant les situations de violences entre partenaires et/
ou intrafamiliales.

9. Sleutelmaatregel 118. De systemen evalueren die uit-
wisselingen tussen beroepsbeoefenaars en gebruikers over
ouderschap aanmoedigen en die het mogelijk maken zorg-
wekkende gezinssituaties op te sporen (zoals "Kindreflex"
of het DPO-instrument (Détection, Prise en charge and
Orientation des victimes) en de mogelijke uitbreiding
ervan tot politie en justitie bestuderen, met name wat
betreft situaties van partnergeweld en/of geweld binnen het
gezin.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1086 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1086 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).

Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.
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Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214461
Question n° 1087 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214461
Vraag nr. 1087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025, pilier 5.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 5.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025, j'aurais
souhaité savoir où en est le pilier 5 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 5 graag de stand van zaken betref-
fende:

1. Mesure clé 122. Accorder une priorité aux violences
basées sur le genre au sein du Plan national de sécurité et
de la Note-Cadre de Sécurité Intégrale.

1. Sleutelmaatregel 122. In het nationaal veiligheidsplan
en de kadernota integrale veiligheid wordt gendergerela-
teerd geweld als één van de prioriteiten naar voren gescho-
ven.

2. Mesure clé 124. Établir une liste reprenant toutes les
personnes de référence en matière de violence intrafami-
liale désignées dans le cadre de la COL 4/2006 et distribuer
celle-ci au sein des services de police et aux magistrats de
référence du ministère public + diffuser toutes les bonnes
pratiques, les nouvelles législations et les initiatives
d'autres secteurs au sein de ces réseaux nouvellement
créés.

2. Sleutelmaatregel 124. Een lijst opstellen van alle con-
tactpersonen voor huiselijk geweld aangewezen in het
kader van de COL 4/2006 en deze verspreiden onder de
politie en de referentiemagistraten van het Openbaar
Ministerie + alle goede praktijken, nieuwe wetgeving en
initiatieven van andere sectoren verspreiden binnen deze
nieuw opgerichte netwerken.

3. Mesure clé 128. Inviter le Collège des procureurs
généraux à optimiser la COL 20/2020 visant à généraliser
la pratique de la "revisite" par les services de police en
matière de violences entre partenaires au-delà de la crise
sanitaire, en fonction du résultat de l'évaluation de son
application.

3. Sleutelmaatregel 128. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot optimalisering van COL 20/2020
met het oog op de veralgemening van de praktijk van "her-
bezoek" door de politiediensten in zaken van partnerge-
weld, na de coronacrisis, afhankelijk van het resultaat van
de evaluatie van de toepassing ervan.

4. Mesure clé 129. Inviter le Collège des procureurs
généraux à évaluer la circulaire relative aux mutilations
génitales, aux mariages forcés et aux violences liées à
l'honneur (COL 6/2017) et à procéder, le cas échéant, à sa
révision.

4. Sleutelmaatregel 129. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de evaluatie en eventuele herzie-
ning van de omzendbrief over genitale verminking,
gedwongen huwelijken en eergerelateerd geweld (COL 6/
2017).

5. Mesure clé 130. Analyser l'évaluation du projet pilote
"alarme harcèlement" et envisager, si cela est jugé efficace,
un déploiement sur l'ensemble du territoire.

5. Sleutelmaatregel 130. De evaluatie van het proefpro-
ject "mobiel stalkingalarm" analyseren indien het doeltref-
fend wordt geacht, een invoering ervan op het hele
grondgebied overwegen.

6. Mesure clé 131. Proposer une formation comporte-
mentale spécifique sur la violence intrafamiliale, que les
juges peuvent imposer comme condition d'une peine de
probation ou d'une libération conditionnelle, par exemple.

6. Sleutelmaatregel 131. Er wordt een specifieke gedrag-
straining rond intrafamiliaal geweld voorzien die rechters
kunnen opleggen als voorwaarde bij bijv. een probatiestraf
of een voorwaardelijke invrijheidstelling.
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7. Mesure clé 132. Prendre en compte la dimension de
genre dans l'élaboration de la politique carcérale.

7. Sleutelmaatregel 132. Rekening houden met de gen-
derdimensie in het gevangenisbeleid.

8. Mesure clé 133. Améliorer la circulation des informa-
tions entre les acteurs (également tribunal de la famille/tri-
bunal de la jeunesse/tribunal correctionnel) (en
collaboration avec les CPVS et les maisons de justice) afin
d'améliorer les services fournis aux victimes de violences
intrafamiliales, mais aussi d'accélérer et d'améliorer le trai-
tement au niveau judiciaire conformément à la COL 4/
2006.

8. Sleutelmaatregel 133. Verbetering van de informa-
tiestroom tussen de actoren (ook familierechtbank/jeugd-
rechtbank/correctionele rechtbank ) (in samenwerking met
de ZSG en de Justitiehuizen), teneinde de dienstverlening
aan slachtoffers van intrafamiliaal geweld te verbeteren en
de behandeling op justitieel niveau te versnellen en te ver-
beteren zoals voorzien in de COL 4/2006.

9. Mesure clé 134. Étudier comment le fonctionnement et
l'utilisation de la base de données ViCLAS peuvent être
encore optimisés. Déployer le projet code 37 d'Anvers par
étapes à l'échelle nationale en collaboration avec l'INCC.

9. Sleutelmaatregel 134. Onderzoeken hoe de werking en
het gebruik van de ViCLAS databank verder kan geopti-
maliseerd worden. Het Antwerpse project code 37 in
samenwerking met NICC gefaseerd nationaal uitrollen.

10. Mesure clé 136. Mener des études sur le suivi pénal
des violences sexuelles, en particulier sur l'application des
procédures des CPVS.

10. Sleutelmaatregel 136. Onderzoek voeren naar de
strafrechtelijke opvolging van seksueel geweld in bijzon-
derheid inzake de toepassing van ZSG procedures.

11. Mesure clé 137. Inviter le Collège des procureurs
généraux, en concertation avec les services de police, à
examiner si l'évaluation des risques par la police et la jus-
tice, conformément à la circulaire COL 15/2020, peut être
renforcée par la mise en place de concertations dans les
plus grands parquets et zones de police, impliquant le
ministère public et la police locale, dans lesquelles des
représentants de la police et du ministère public évaluent et
apprécient de manière quasi permanente les cas de vio-
lence entre partenaires identifiés. Le cas échéant, étudier la
faisabilité et les conditions préalables, y compris les res-
sources humaines et matérielles supplémentaires, à la mise
en place d'une telle structure de consultation permanente.

11. Sleutelmaatregel 137. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen om, in overleg met de politiediensten,
te onderzoeken of de risicobeoordeling door politie en jus-
titie overeenkomstig de omzendbrief COL 15/2020 kan
worden versterkt door de invoering van overlegmomenten
in de grootste parketten en politieregio's waarbij het open-
baar ministerie en de plaatselijke politie zijn betrokken en
waarin vertegenwoordigers van politie en openbaar minis-
terie op quasi-permanente basis gevallen van geïdentifi-
ceerd partnergeweld, evalueren en beoordelen. In
voorkomend geval, de haalbaarheid en de randvoorwaar-
den, onder meer naar bijkomende personele en materiële
middelen, voor de oprichting van een dergelijke perma-
nente overlegstructuur te onderzoeken.

12. Mesure clé 138. Encourager un système de débriefing
concernant les violences entre partenaires entre la zone de
police et le magistrat de référence au niveau de l'affaire, y
compris en stimulant l'application de la COL 15/2020 par
analogie avec la politique pénale.

12. Sleutelmaatregel 138. Een debriefingsysteem rond
partnergeweld aanmoedigen tussen PZ en referentiemagis-
traat op casusniveau, met inbegrip van het stimuleren van
de toepassing van col 15/2020 en dit naar analogie met ver-
volgingsbeleid.

13. Mesure clé 139. Veiller à ce que la perspective de
genre soit utilisée dans les outils d'évaluation et de gestion
des risques, le cas échéant, et promouvoir une utilisation
plus appropriée de ces outils par tous les acteurs concernés.

13. Sleutelmaatregel 139. Garanderen dat waar van toe-
passing het genderperspectief in de tools voor risico-evalu-
atie en -beheer wordt gebruikt en het bevorderen van een
meer adequate toepassing van deze instrumenten door alle
betrokken actoren.

14. Mesure clé 140. Rendre structurelle l'évaluation des
risques pour entre autres les auteurs de violences sexuelles
à tous les niveaux du système de justice pénale: avant la
condamnation, durant la procédure et après la condamna-
tion dans le cadre des dispositions légales actuelles.

14. Sleutelmaatregel 140. Risicobeoordeling voor onder
andere daders van seksueel geweld structureel maken op
alle niveaus van de strafrechtsketen: voor veroordeling, tij-
dens de procedure en na veroordeling, overeenkomstig de
geldende wettelijke bepalingen.



252 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

15. Mesure clé 141. Examiner la nécessité d'intégrer des
procédures d'évaluation des risques dans les réglementa-
tions en matière d'autorité, d'hébergement et de visite afin
de déterminer l'intérêt supérieur de l'enfant dans les situa-
tions de violence. Les entités fédérées déterminent les pro-
cédures d'évaluation en tenant compte de l'ensemble des
éléments portés à la connaissance d'un service et constatés
par celui-ci, qui, recoupés, lui permettent d'apprécier le
risque de récidive et/ou en utilisant un outil spécifique.

15. Sleutelmaatregel 141. De noodzaak onderzoeken van
het integreren van risicobeoordelingsprocedure in gezags-,
verblijfs- en omgangsregels en dit om in geweldsituaties
het belang van het kind te kunnen bepalen. De deelstaten
bepalen de beoordelingsprocedures door rekening te hou-
den met alle elementen die onder de aandacht van een
dienst zijn gebracht en door hen zijn waargenomen en die,
na kruiscontrole, het mogelijk maken het risico op recidive
in te schatten en/of bij deze gebruik te maken van een spe-
cifiek instrument.

16. Mesure clé 142. S'engager à augmenter et à impliquer
les experts judiciaires ayant la formation nécessaire sur le
profilage et l'évaluation des risques des auteurs de toutes
formes de violences basées sur le genre et par l'utilisation
d'outils validés.

16. Sleutelmaatregel 142. Inzetten op het verhogen van
en het betrekken van gerechtsdeskundigen met de nodige
opleiding inzake profilering en risicobeoordeling van ple-
gers van alle vormen van gendergerelateerd geweld en het
gebruik van gevalideerde tools.

17. Mesure clé 143. Identifier les freins au recours à
l'interdiction temporaire de résidence (COL 18/2012, ver-
sion révisée 5 mars 2020) ainsi que la manière dont il peut
y être remédié.

17. Sleutelmaatregel 143. De belemmeringen identifice-
ren voor het gebruik van de methode van het tijdelijk huis-
verbod (COL 18/2012, herzien versie 5 maart 2020) en hoe
deze kunnen worden weggewerkt.

18. Mesure clé 144. Intensifier les efforts pour protéger
au mieux les victimes dont l'auteur de violences fait l'objet
d'une interdiction temporaire ou d'éloignement du domicile
(via par exemple des dispositifs tels que l'alarme harcèle-
ment pour les victimes, le bracelet électronique équipé
d'une alarme pour l'auteur s'il s'approche du domicile, etc.).

18. Sleutelmaatregel 144. Inspanningen leveren om
slachtoffers van wie de pleger een tijdelijk huisverbod of
uithuiszetting heeft gekregen beter te beschermen (bijv.
door middel van instrumenten zoals een mobile stalkinga-
larm voor slachtoffers, een enkelband voor elektronisch
toezicht met een alarm voor de pleger als hij in de buurt
van de woonplaats komt, enz.)

19. Mesure clé 145. Prendre des initiatives pour mieux
faire connaître l'interdiction temporaire de résidence
auprès de la police et du ministère public (COL 18/2012,
version révisée 5 mars 2020).

19. Sleutelmaatregel 145. Initiatieven nemen om de poli-
tie en het openbare ministerie beter bekend te maken met
het tijdelijk huisverbod (COL 18/2012, herzien versie
5 maart 2020).

20. Mesure clé 146. Améliorer le cas échéant la collecte
de données relatives à l'interdiction temporaire de rési-
dence.

20. Sleutelmaatregel 146. Verbetering indien mogelijk
van het verzamelen van gegevens over het tijdelijk huis-
verbod.

21. Mesure clé 147. Analyser la manière dont les tribu-
naux de la famille traitent les cas de violence entre parte-
naires et comment ils motivent leurs décisions en matière
d'autorité, de garde et de droit de visite dans les situations
(potentielles) de violence entre partenaires.

21. Sleutelmaatregel 147. Analyseren hoe familierecht-
banken omgaan met dossiers van partnergeweld en hoe zij
hun beslissingen inzake gezag, verblijf en omgang met
(potentiële) situaties van partnergeweld motiveren.

22. Mesure clé 148. Évaluer comment mieux détecter,
enquêter, poursuivre et punir la violence psychologique.

22. Sleutelmaatregel 148. Evalueren van hoe psychisch
geweld beter kan worden gedetecteerd, onderzocht, ver-
volgd en bestraft.
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23. Mesure clé 149. Analyser et évaluer le cadre législatif
actuel relatif aux modalités d'hébergement, au droit de
visite et à la détermination de l'autorité parentale, ainsi que
leur application, afin de déterminer si les incidents de vio-
lence entre partenaires sont explicitement pris en compte
lors de la détermination des modalités d'hébergement et du
droit de visite pour les enfants, y compris l'hébergement
égalitaire, et, si nécessaire, étudier les possibilités de modi-
fier ou de compléter la législation en conséquence.

23. Sleutelmaatregel 149. Het huidige wetgevingskader
inzake de verblijfsregeling, omgangsrecht en bepaling van
het ouderlijk gezag en de toepassing ervan, analyseren en
evalueren om na te gaan of bij het bepalen van de verblijfs-
regeling en het omgangsrecht voor kinderen, met inbegrip
van gelijkmatig verdeeld verblijf, expliciet rekening wordt
gehouden met incidenten van partnergeweld en zo nodig
mogelijkheden nagaan om wetgeving zodanig te wijzigen
of aan te vullen.

24. Mesure clé 150. Examiner comment élaborer une
législation en collaboration avec les Communautés en vue
de développer un accompagnement familial durable sous
mandat judiciaire, effectué par les services désignés pour
mener des enquêtes sociales, qui peut avoir à la fois une
fonction préventive dans le domaine du soutien social et
une fonction de contrôle permettant aux tribunaux d'inter-
venir à temps si nécessaire.

24. Sleutelmaatregel 150. Onderzoeken hoe een wette-
lijke regeling kan worden uitgewerkt in samenwerking met
de Gemeenschappen, met het oog op de ontwikkeling van
een duurzame gezinsbegeleiding onder gerechtelijk man-
daat uitgevoerd door de diensten aangeduid voor het voe-
ren van maatschappelijke onderzoeken, die zowel een
preventieve functie op het vlak van sociale ondersteuning
kan hebben als een controlefunctie die de rechtbanken toe-
laat, om indien nodig, tijdig in te grijpen.

25. Mesure clé 151. Poursuite des recherches sur l'usage
devant les cours et tribunaux du concept d'aliénation paren-
tale et son lien avec la violence entre (ex-)partenaires,
conformément aux recommandations formulées par le
GREVIO.

25. Sleutelmaatregel 151. Verder onderzoek naar het
gebruik in rechtbanken en gerechtshoven van het begrip
ouderverstoting en het verband met (ex-)partnergeweld, en
dit overeenkomstig de aanbevelingen van GREVIO.

26. Mesure clé 152. Étudier la possibilité de modifier le
Code pénal pour qu'une infraction de violences en présence
d'un enfant soit reconnue comme circonstance aggravante.

26. Sleutelmaatregel 152. Nagaan of het Strafwetboek
zodanig kan worden aangepast dat geweld in aanwezigheid
van een kind als een verzwarende omstandigheid wordt
erkend.

27. Mesure clé 153. Accorder une attention constante au
fait que les droits, les besoins et la sécurité des victimes
soient respectés lors de l'utilisation de l'extinction de la
procédure pénale par la mise en oeuvre de mesures et le
respect des conditions dans les cas de violences basées sur
le genre.

27. Sleutelmaatregel 153. Blijvende aandacht hebben
voor het gegeven dat bij het gebruik van het verval van de
strafvordering door de uitvoering van maatregelen en de
naleving van voorwaarden in gevallen van gendergerela-
teerd geweld de rechten, de behoeften en de veiligheid van
de slachtoffers worden geëerbiedigd.

28. Mesure clé 154. Investir dans la centralisation du trai-
tement des questions spécialisées telles que les violences
basées sur le genre en améliorant la concertation de cas et/
ou l'approche en chaîne de ces violences par une coopéra-
tion entre les parties prenantes.

28. Sleutelmaatregel 154. Investeer in de centralisering
van de behandeling van gespecialiseerde kwesties zoals
gendergerelateerd geweld door de verbetering van het
casusoverleg en/of de ketenaanpak van dergelijk geweld
via samenwerking tussen stakeholders.

29. Mesure clé 155. Renforcer les ministères publics par
l'engagement de personnel supplémentaire (criminologues)
pour le traitement des dossiers de violences basées sur le
genre.

29. Sleutelmaatregel 155. De openbare ministeries ver-
sterken door extra personeel aan te werven voor de behan-
deling van gevallen van gendergerelateerd geweld
(criminologen).

30. Mesure clé 156. Faciliter l'accès des victimes à la
Commission fédérale pour l'aide financière aux victimes
d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occa-
sionnels et améliorer les délais d'octroi afin que cela profite
également aux victimes de violences basées sur le genre
qui ont besoin d'une telle aide.

30. Sleutelmaatregel 156. De toegang tot de Commissie
voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke
Gewelddaden en aan de Occasionele Redders vereenvoudi-
gen, en de doorlooptijd verbeteren, opdat dit ook de situa-
tie van slachtoffers van gendergerelateerd geweld die hier
nood aan hebben ten goede komt.



254 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

31. Mesure clé 159. En collaboration avec toutes les par-
ties prenantes concernées, étudier la possibilité de prévoir
les modalités de la saisine automatique de l'accueil des vic-
times par les maisons de justice au sein de la réglementa-
tion et des circulaires existantes en matière de violences
basées sur le genre.

31. Sleutelmaatregel 159. In samenwerking met alle
betrokken stakeholders de haalbaarheid bestuderen om
inde bestaande verordeningen en circulaires over gender-
gerelateerd geweld de modaliteiten op te nemen voor de
systematische vatting van de dienst slachtofferonthaal van
de justitiehuizen.

32. Mesure clé 160. Veiller à ce qu'un module de sensibi-
lisation aux mécanismes et aux conséquences de la vio-
lence conjugale soit inclus dans la formation obligatoire
des magistrats en concertation avec l'IFJ et, en concertation
avec la Commission de médiation, dans la formation des
médiateurs familiaux.

32. Sleutelmaatregel 160. Ervoor zorgen dat een bewust-
makingsmodule over de mechanismen en gevolgen van
partnergeweld wordt opgenomen in de verplichte opleiding
van magistraten, in overleg met het IGO, en, in overleg met
de Bemiddelingscommissie, in de opleiding van bemidde-
laars in familiezaken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1087 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1087 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).

Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.

Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214584
Question n° 1096 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214584
Vraag nr. 1096 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions contre les mesures COVID-19. - Poursuites
judiciaires.

COVID-19-inbreuken. - Gerechtelijke vervolging.

Au cours de la crise du coronavirus, un très grand
nombre de mesures ont été prises pour endiguer le virus.
Des sanctions pénales ont été prévues pour les infractions à
ces mesures. Le Collège des procureurs généraux a donc
décrété des directives visant à rationaliser la politique de
poursuites des parquets en ce qui concerne les infractions
contre les mesures COVID-19 (COL 6/20). La pandémie
touchant maintenant à sa fin, l'on peut établir le bilan de
cette politique de poursuites.

Gedurende de coronacrisis werden een heel aantal maat-
regelen genomen om het virus in te dammen. Voor inbreu-
ken op die maatregelen werd voorzien in strafrechtelijke
sancties. Het College van procureurs-generaal vaardigde
dan ook richtlijnen uit om het vervolgingsbeleid van de
parketten voor de COVID-19-inbreuken te stroomlijnen
(COL 6/20). Nu de pandemie op zijn einde is, kan de
balans worden opgemaakt van dat vervolgingsbeleid.

1. Au total combien de dossiers liés aux infractions
contre les mesures COVID-19 ont été ouverts par les par-
quets depuis le début de la crise?

1. Hoeveel dossiers in verband met COVID-19-inbreu-
ken werden sedert het begin van de crisis in totaal geopend
bij de parketten?
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2. Combien de ces dossiers ont été réglés par une propo-
sition de transaction immédiate? Quel montant total a été
perçu dans ce cadre?

2. Hoeveel van die dossiers werden afgehandeld met een
onmiddellijke minnelijke schikking? Welk bedrag werd
daar in totaal mee geïnd?

3. Combien de ces dossiers ont été réglés par une sanc-
tion administrative communale? Quel montant total a été
perçu dans ce cadre?

3. Hoeveel van die dossiers werden afgehandeld met een
gemeentelijke administratieve sanctie? Welk bedrag werd
daar in totaal mee geïnd?

4. Combien des dossiers ouverts ont été finalement clas-
sés sans suite et pour quel motif?

4. Hoeveel van de geopende dossiers werden uiteindelijk
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Combien de ces dossiers ont été cités devant le tribunal
correctionnel? Combien de ces dossiers ont abouti à une
condamnation jusqu'à présent? Pouvez-vous fournir un
relevé des peines qui ont été prononcées dans ce cadre?

5. In hoeveel van die dossiers werd er gedagvaard voor
de correctionele rechtbank? Hoeveel van die dossiers heeft
tot op heden geleid tot een veroordeling? Graag een over-
zicht van de straffen die daarbij werden uitgesproken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1096 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1096 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214593
Question n° 1097 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214593
Vraag nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Justice et ses agences, l'Institut National
de Criminalistique et de Criminologie, la Commission des
jeux de hasard, la Sûreté de l'État, etc. en font notamment
partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Justitie en haar
agentschappen, het Nationaal instituut voor Criminologie
en Criminalistiek, de Kansspelcommissie, de Veiligheid
van de Staat, enz.
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1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1097 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.):

La recherche d'un patrimoine adéquat relève de la com-
pétence du secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration, et
non pas de celle du ministre de la Justice. Je vous renvoie
donc à mon collègue pour les réponses à vos questions
(question n° 611 du 23 mai 2022).

De bevoegdheid voor het zoeken naar geschikt patrimo-
nium ligt bij mijn collega, de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie en niet bij mij als minister van Justitie. Ik verwijs
u dan ook door naar hem voor een antwoord op uw vragen
(vraag nr. 611 van 23 mei 2022).

DO 2021202214704
Question n° 1103 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214704
Vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'impact de la fusion entre les ports d'Anvers et de Zee-
brugge.

Impact van de fusie van de havens van Antwerpen en Zee-
brugge.

Le Parlement flamand a adopté le décret de fusion entre
les ports d'Anvers et de Zeebrugge. Le projet avait été évo-
qué par le passé et il est désormais concret. Cette union
devrait permettre au port d'être le principal port à conte-
neurs d'Europe ainsi que l'un des plus grands ports de mar-
chandises. Le port d'Anvers était déjà réputé pour sa
capacité et sa logistique, il est donc fort probable que le
nouveau port "Anvers-Zeebrugge" en bénéficie et continue
sa croissance.

Het Vlaams Parlement heeft het decreet voor de fusie van
de havens van Antwerpen en Zeebrugge goedgekeurd. Het
plan ligt al langer ter tafel, en krijgt nu concreet handen en
voeten. Door de fusie moet dit eengemaakte havengebied
de grootste containerhaven van Europa en een van de
havens met de grootste goederenoverslag ter wereld wor-
den. De haven van Antwerpen stond al bekend voor haar
capaciteit en logistiek, wellicht zal de nieuwe haven van
"Antwerpen-Zeebrugge" hierop kunnen voortbouwen en
de groeicurve doortrekken.
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Or, outre les problèmes liés aux contrebandes, la fusion
des deux ports devrait à terme engendrer une plus grande
circulation des marchandises au fur et à mesure où l'institu-
tion prendra de l'ampleur. En effet, au vu de la situation
géographique des ports, la circulation en Mer du Nord
pourrait être impactée.

Los van de problemen met smokkel zou de fusie van de
twee havens op termijn een grotere goederenoverslag en
dus meer goederenverkeer moeten genereren, naarmate het
havengebied verder groeit. Gezien de ligging van de
havens zou het verkeer op de Noordzee hiervan een impact
kunnen ondervinden.

Si le port se développe avec le pôle industriel anversois
(dont le but est de devenir un leader européen de l'hydro-
gène), la circulation des bateaux devrait augmenter et pour-
rait causer des problèmes tant de mobilité maritime que
pour la faune et la flore locale.

Als de haven zich verder ontwikkelt met de Antwerpse
industriële pool (die een Europese marktleider op het
gebied van waterstof wil worden), zal de scheepvaart nog
toenemen, met alle problemen van dien voor de mobiliteit
op de vaarroutes en de lokale fauna en flora.

1. Que pensez-vous de l'impact de la fusion des ports sur
la circulation en Mer du Nord?

1. Hoe ziet u de impact van de havenfusie op het scheep-
vaartverkeer op de Noordzee?

2. Craignez-vous que la croissance du port d'Anvers-Zee-
brugge affecte à terme la circulation dans certaines zones?

2. Vreest u dat de groei van de haven van Antwerpen-
Zeebrugge op langere termijn gevolgen heeft voor de
scheepvaart in bepaalde zones?

3. Une étude concernant l'impact sur la mobilité et sur les
écosystèmes sera-t-elle réalisée?

3. Zal er een studie worden uitgevoerd naar de effecten
op de mobiliteit en de ecosystemen?

4. Si le trafic va croissant avec les projets liés à l'hydro-
gène, sera-t-il possible d'installer de nouvelles infrastruc-
tures amenant de l'énergie renouvelable sans problème de
circulation?

4. Als het verkeer toeneemt met de waterstofprojecten,
zal het dan mogelijk zijn nieuwe infrastructuur te bouwen
voor de aanvoer van hernieuwbare energie zonder mobili-
teitsproblemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1103 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.):

1. La fusion des deux ports est en tout cas une évolution
très positive. En travaillant ensemble, les deux ports
peuvent mieux réagir face aux accroissements d'échelle,
aux transitions énergétiques, à l'innovation et à la numéri-
sation. Les deux ports sont complémentaires. Les points
forts du port d'Anvers sont les conteneurs, les marchan-
dises diverses, les produits chimiques et la capacité de
stockage. Alors que Zeebrugge est surtout un port de voi-
tures, ro-ro et GNL. Il y a des avantages à tous les niveaux.
Toutefois, la fusion n'aura, dans un premier temps, aucun
impact direct sur le trafic maritime dans la mer du Nord
belge. À plus long terme, il pourra y avoir davantage de
trafic maritime, car le port résultant de la fusion aura plus
de capacités et se développera. Mais même dans ce cas,
nous ne nous attendons pas à des problèmes avec le trafic
maritime en mer du Nord.

1. De fusie tussen beide havens is alvast een zeer posi-
tieve evolutie. Door samen te werken kunnen de twee
havens beter inspelen op schaalvergroting, energietransitie,
innovatie en digitalisering. Beide havens zijn complemen-
tair. De Antwerpse haven is sterk in containers, stukgoed,
chemie en opslagcapaciteit. Zeebrugge is vooral een auto-,
roro- en lng-haven. Op alle vlakken wordt één plus één,
drie. De fusie zal echter in eerste instantie geen directe
impact hebben op het scheepvaartverkeer in de Belgische
Noordzee. Op langere termijn kan er bijkomend scheep-
vaartverkeer mogelijk zijn doordat de samengevoegde
haven meer slagkracht krijgt en groeit, maar ook in dat
geval verwachten we geen problemen met scheepvaart op
de Noordzee.

2. Les navires naviguant depuis la mer du Nord belge
vers Zeebrugge ou Anvers doivent utiliser le même chenal
appelé le Scheur. La capacité de cette zone n'a pas encore
été atteinte, si bien que nos ports ont encore la possibilité
d'accueillir du trafic maritime supplémentaire.

2. Schepen die vanuit de Belgische Noordzee richting
Zeebrugge of Antwerpen varen, moeten gebruik maken
van dezelfde vaargeul, met name het Scheur. De capaciteit
van deze zone is nog niet bereikt zodat extra scheepvaart-
verkeer richting onze havens zeker nog mogelijk is.

3. Une telle étude n'a pas été réalisée et n'est pas néces-
saire à l'heure actuelle.

3. Een dergelijke studie werd niet uitgevoerd en is
momenteel ook niet nodig.
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4. Les infrastructures en mer du Nord, notamment les
pipelines à hydrogène ou à d'autres combustibles de substi-
tution, pourront être installées dans les zones désignées à
cet effet dans le Plan d'aménagement des espaces marins.
Comme pour toutes les activités en mer du Nord, il faudra
ici aussi déterminer l'emplacement le plus approprié, en
tenant compte de son impact sur le milieu marin, la sécu-
rité du trafic maritime et la sécurité des nouvelles
infrastructures elles-mêmes.

4. Infrastructuur op de Noordzee, waaronder pijpleidin-
gen met waterstof of andere alternatieve brandstoffen, zul-
len geïnstalleerd kunnen worden in de zones die hiertoe in
het Marien Ruimtelijk Plan werden aangeduid. Zoals bij
elke activiteit in de Noordzee zal ook hier telkens moeten
nagegaan worden wat de meest aangewezen locatie is reke-
ning houdend met de impact ervan op het mariene milieu,
de veiligheid van de scheepvaart, alsook de veiligheid van
de nieuwe infrastructuur zelf.

DO 2021202214733
Question n° 1105 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214733
Vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les déchéances de nationalité. Vervallenverklaring van nationaliteit.
La cour d'appel de Bruxelles a récemment déchu 13 per-

sonnes de leur nationalité belge. En deux ans, le nombre de
personnes déchues de leur nationalité atteint 52 individus.
Cette pratique devient courante dans certains cas précis. En
effet, la procédure n'est valable que si la personne en ques-
tion possède une double nationalité, le but n'étant pas de
créer des apatrides, et si la personne a été condamnée pour
terrorisme avec minimum cinq ans de prison ferme. Outre
la procédure pénale, la procédure civile peut aussi retirer la
nationalité belge d'une personne, à condition que l'individu
ait "manqué gravement à leurs devoirs de citoyen belge".

Het hof van beroep Brussel heeft onlangs 13 personen
hun Belgische nationaliteit ontnomen. In twee jaar tijd is
het aantal personen wier nationaliteit vervallen verklaard
werd, opgelopen tot 52. Die praktijk komt in bepaalde spe-
cifieke gevallen steeds vaker voor. De procedure is name-
lijk enkel geldig indien de persoon in kwestie een dubbele
nationaliteit bezit, waarbij het niet de bedoeling is staatlo-
zen te creëren, en indien de persoon wegens terrorisme tot
een minimum gevangenisstraf van vijf jaar veroordeeld
werd. Naast de strafrechtelijke procedure kan ook via de
burgerlijke procedure de Belgische nationaliteit van een
persoon ingetrokken worden op voorwaarde dat de betrok-
kene "aan zijn plichten van Belgisch burger zwaar te kort is
geschoten".

Or, la procédure civile est assez originale, car en plus
d'une publication au Moniteur belge en cas d'absence de la
personne, le jugement doit être publié dans deux quotidiens
pour donner une force légale au jugement. La personne a
huit jours calendrier pour contester la mesure et y faire
opposition.

De burgerlijke procedure is echter vrij uniek, in die zin
dat het vonnis in geval van afwezigheid van de betrokkene
niet alleen in het Belgisch Staatsblad maar ook in twee
dagbladen gepubliceerd moet worden om het kracht van
wet te geven. De betrokkene heeft acht kalenderdagen tijd
om de maatregel aan te vechten en bezwaar aan te tekenen.

Dès lors, bien que le retrait de nationalité soit principale-
ment symbolique, cette application systématique peut aussi
poser question ainsi que la manière dont elle est effectuée,
en particulier la procédure civile.

Hoewel de intrekking van de nationaliteit dus voorname-
lijk symbolisch is, kan die systematische toepassing ervan
vragen oproepen, net zoals de wijze waarop die wordt uit-
gevoerd, met name wat de burgerlijke procedure betreft.

1. Pourquoi y a-t-il une telle hausse des déchéances de
nationalité?

1. Waarom is er zo'n toename van het aantal vervallen-
verklaringen van nationaliteit?

2. Est-ce que le retrait est systématique dans le cas où les
conditions sont remplies au pénal?

2. Gebeurt de intrekking systematisch wanneer er in de
strafprocedure aan de voorwaarden voldaan wordt?

3. Pourquoi publier dans des journaux quotidiens lorsque
la procédure est civile? Le Moniteur belge ne suffit-il pas?

3. Waarom wordt het vonnis in dagbladen gepubliceerd
als het een burgerlijke procedure betreft? Volstaat de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad niet?
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4. Y a-t-il eu des oppositions à la décision d'un retrait de
nationalité?

4. Werden er bezwaren tegen de beslissing tot vervallen-
verklaring van de nationaliteit ingediend?

5. La personne peut-elle prétendre à retrouver la nationa-
lité belge sous certaines conditions?

5. Heeft de betrokkene onder bepaalde voorwaarden het
recht de Belgische nationaliteit terug te krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1105 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.):

1. Le nombre croissant de déchéances peut s'expliquer en
grande partie par l'augmentation du nombre de procès en
matière de terrorisme.

1. Het stijgend aantal vervallenverklaringen kan in
hoofdzaak verklaard worden door de toename van het aan-
tal processen rond terrorisme.

- Le nombre de déchéances prononcées par les cours
d'appel sur la base de l'article 23, § 1er, 2°, du Code de la
nationalité belge (manquement grave à leurs devoirs de
citoyen belge) a connu une forte augmentation qui était
presque entièrement liée au terrorisme. Dans ce cadre, la
participation à des activités terroristes a été considérée
comme un manquement grave aux devoirs de citoyen
belge. Dans ces cas-là, il s'agit d'une simple procédure
judiciaire civile.

- Het aantal vervallenverklaringen dat uitgesproken werd
door de Hoven van Beroep op grond van artikel 23§1, 2°
WBN (ernstige tekortkoming aan hun verplichtingen als
Belgische burger), kende een forse toename die bijna vol-
ledig gelinkt was aan het terrorisme. Hierbij werd de deel-
name aan terroristische activiteiten beschouwd als een
ernstige tekortkoming aan de verplichting als Belgische
burger. In deze gevallen gaat het om een louter burgerrech-
telijke gerechtelijke procedure.

- L'article 23/2 du Code de la nationalité belge, inséré en
2015, est de plus en plus appliqué. Sur la base de cet
article, le juge répressif peut imposer la déchéance comme
mesure supplémentaire dans le cadre d'une condamnation
pénale du chef d'infraction terroriste.

- In 2015 werd het ingevoerde artikel 23/2 WBN meer en
meer toegepast. Op grond hiervan kan de strafrechter de
vervallenverklaring opleggen als bijkomende maatregel in
het kader van een strafrechtelijke veroordeling uit hoofde
van een terroristisch misdrijf.

2. L'article 23/2 du Code de la nationalité belge ne pré-
voit pas que le juge répressif est tenu d'imposer la mesure
de déchéance. La déchéance doit en outre être requise par
le ministère public.

2. Artikel 23/2 WBN bepaalt niet dat de strafrechter ver-
plicht is om de maatregel van vervallenverklaring op te
leggen. Bovendien moet de vervallenverklaring gevorderd
worden door het openbaar ministerie.

Mes services ne disposent pas de données statistiques
pour vérifier quel est le pourcentage de procès dans les-
quels une déchéance effective a été prononcée alors que les
conditions légales pour ce faire étaient remplies.

Mijn diensten beschikken niet over statistische gegevens
om na te gaan in hoeveel procent van de processen, waarin
de wettelijke voorwaarden daartoe vervuld waren, er een
effectieve vervallenverklaring werd uitgesproken.

3. L'article 23, § 5, du Code de la nationalité belge pré-
voit, pour les arrêts rendus par défaut et qui n'ont pas pu
être signifiés à la personne, une publication en trois exem-
plaires. Outre la publication au Moniteur belge, l'extrait
doit également être publié dans deux journaux de la pro-
vince. De cette manière, on maximise les chances que la
personne condamnée par défaut soit informée de sa
condamnation. C'est d'autant plus important que l'opposi-
tion doit être formée dans le court délai de huit jours à
compter du jour de la publication.

3. Artikel 23 §5 WBN voorziet voor de arresten die bij
verstek gewezen werden en die niet aan de persoon konden
betekend worden, in een drievoudige publicatie. Naast de
publicatie in het Belgisch Staatsblad, moet het uittreksel
eveneens bekendgemaakt worden in twee bladen die uitge-
geven worden in de provincie. Op die manier wordt ingezet
op een maximale kans opdat de bij verstek veroordeelde op
de hoogte zou zijn van zijn veroordeling. Dit is des te
belangrijker gelet op de korte termijn van acht dagen na de
publicatie om verzet aan te tekenen.

4. Il arrive en effet qu'un arrêt de déchéance rendu par
défaut fasse l'objet d'une opposition. Sur la base des don-
nées qui nous ont été communiquées par le parquet général
près la cour d'appel de Bruxelles, mes services ont connais-
sance d'au moins sept cas.

4. Het gebeurt effectief dat er verzet wordt aangetekend
tegen een arrest van vervallenverklaring dat bij verstek
werd geveld. Mijn diensten hebben kennis van zeker zeven
dergelijke gevallen op basis van de gegevens die ons door
het parket-generaal bij het hof van beroep te Brussel wer-
den meegedeeld.
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5. Le Code de la nationalité belge prévoit que la personne
qui a été déchue de la nationalité belge ne peut redevenir
belge que par naturalisation. Il en va ainsi pour chaque
forme de déchéance, qu'elle ait été prononcée sur la base
de l'article 23 ou des articles 23/1 ou 23/2.

5. In het Wetboek van de Belgische nationaliteit wordt
bepaald dat de persoon die vervallenverklaard werd van
zijn Belgische nationaliteit, enkel opnieuw Belg kan wor-
den via naturalisatie. Dit is zo voor elke vorm van verval-
lenverklaring, ongeacht of het nu op basis is van artikel 23
dan wel de artikelen 23/1 of 23/2.

Cela signifie que l'intéressé devra soit pouvoir se préva-
loir de mérites exceptionnels témoignés à la Belgique dans
les domaines scientifique, sportif ou socioculturel et, de ce
fait, pouvoir apporter une contribution particulière au
rayonnement international de notre pays, soit avoir le statut
d'apatride, auquel est associé un séjour légal en Belgique
depuis deux ans au moins. Toute personne qui avait acquis
la nationalité belge à la suite d'une conduite frauduleuse,
par de fausses informations ou par dissimulation d'un fait
pertinent peut en effet être devenue apatride après sa
déchéance et pourra, sur la base du motif de naturalisation
prévu à l'article 19, § 2, du Code de la nationalité belge,
redevenir belge, après bien entendu un examen approfondi
par la commission des Naturalisations.

Dit betekent dat de belanghebbende ofwel zich zal moe-
ten kunnen beroepen op buitengewone verdiensten voor
België op wetenschappelijk, sportief of sociocultureel vlak
waardoor een bijzondere bijdrage geleverd wordt voor de
internationale uitstraling van ons land, ofwel het statuut
van staatloze zal moeten hebben waaraan tevens een wette-
lijk verblijf van minstens twee jaar in België gekoppeld is.
Wie zijn Belgische nationaliteit had verkregen ten gevolge
van een bedrieglijke handelswijze, valse informatie of ver-
zwijging van enig relevant feit, kan immers staatloos
geworden zijn na de vervallenverklaring en op grond van
de naturalisatiegrond voorzien in artikel 19§2 WBN kan
deze persoon toch opnieuw Belg worden, uiteraard na
grondig onderzoek door de commissie voor Naturalisaties.

DO 2021202214770
Question n° 1107 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214770
Vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Rançons payées en cas de cyberattaques. Cyberaanvallen. - Losgeld.
Le 15 mars 2022, Het Belang van Limburg a fait état

d'une enquête menée auprès de 250 entreprises, qui a mon-
tré que seules 41 % de celles-ci disposent d'un plan de lutte
contre la cybercriminalité.

Het Belang van Limburg berichtte op 15 maart 2022 over
een onderzoek bij 250 bedrijven waaruit blijkt dat slechts
41 % van de bedrijven een cybercrimeplan heeft.

En outre, deux responsables sur cinq sont prêts à payer
une rançon pour récupérer des données cryptées. Toutefois,
les experts en cybercriminalité mettent en garde dans
l'article contre cette pratique. Selon eux, celle-ci serait
punissable et rien ne garantit que les données volées seront
récupérées. D'autres cyberexperts disent exactement le
contraire dans d'autres publications, à savoir, que le paie-
ment d'une rançon (généralement en bitcoins), en dernier
recours, est possible et permet généralement d'obtenir la
clé de chiffrement.

Ook zijn twee op vijf managers bereid om losgeld te
betalen om geëncrypteerde data terug te krijgen. Cyber-
crimebestrijders waarschuwen er in dat artikel echter voor
om dat niet te doen. Het zou volgens hen strafbaar zijn en
er is geen garantie dat men gestolen data terugkrijgt.
Andere cyberexperts zeggen dan weer net het tegenoverge-
stelde in andere publicaties. Namelijk, dat losgeld betalen
(meestal in bitcoins), als laatste redmiddel, wel kan en
meestal ook leidt tot het krijgen van de encryptiesleutel.

1. Que recommande le gouvernement dans de tels cas?
Payer une rançon ou pas?

1. Wat raadt de overheid aan in dergelijke gevallen? Wel
of geen losgeld betalen?

2. Est-il exact que cette pratique serait punissable du fait
que les criminels sont financés de cette manière?

2. Klopt het dat dit strafbaar zou zijn omdat men crimine-
len alzo financiert?

3. Faut-il mettre en place un cadre juridique à ce sujet? 3. Moet er werk worden gemaakt van een juridisch kader
hieromtrent?
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4. Les personnes morales doivent-elles signaler quand
leurs données ont été cryptées par un logiciel malveillant et
quand elles effectuent un paiement?

4. Zouden rechtspersonen moeten melden wanneer hun
data via malware werd geëncrypteerd en wanneer ze over-
gaan tot betaling?

5. Le paiement est-il une dépense professionnelle déduc-
tible pour les entreprises?

5. Is de betaling een aftrekbare beroepskost voor onder-
nemingen?

6. Quelle est la position du gouvernement au sujet des
cybercourtiers? Pensez-vous qu'une certification de ces
experts soit une bonne idée?

6. Hoe staat de overheid tegenover cyberbemiddelaars?
Zou u een keurmerk van dergelijke experts een goed idee
vinden?

7. Comment se fait-il que très peu d'entreprises sont
informées des possibilités après une cyberattaque?

7. Hoe komt het dat slechts zeer weinig bedrijven geïn-
formeerd zijn over de mogelijkheden na een cyberaanval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2022, à la
question n° 1107 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2022, op
de vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.):

Cette question parlementaire ayant également été posée
au premier ministre (n° 187 du 23 mars 2022), il est ren-
voyé à sa réponse et la présente réponse sera dès lors limi-
tée aux points 3 et 4.

Aangezien deze parlementaire vraag ook aan de eerste
minister werd gesteld (vraag nr. 187 van 23 maart 2022),
wordt naar zijn antwoord verwezen en wordt dit antwoord
derhalve beperkt tot punten 3 en 4.

3. Le phénomène des ransomware est déjà punissable
sous diverses incriminations, dont:

3. Het fenomeen van ransomware is reeds strafbaar onder
diverse misdrijfkwalificaties, waaronder:

- l'extorsion (article 470 CP); - afpersing (artikel 470 Sw.);
- la fraude informatique (article 504quater CP); - informaticabedrog (artikel 504quater Sw.);
- le piratage externe (article 550bis, § 1er et § 3, 1° et 3°,

CP);
- externe hacking (artikel 550bis, § 1 en § 3, 1° en 3°,

Sw.);
- la production/possession/vente/diffusion d'outils de

piratage (article 550bis §5 CP);
- productie/bezit/verkoop/verspreiding van hackertools

(artikel 550bis, § 5, Sw.);
- le sabotage informatique (article 550ter), avec les cir-

constances aggravantes qu'un dommage est causé aux don-
nées ou au système informatique (§2) et que le
fonctionnement correct d'un système informatique est
empêché (§3);

- informaticasabotage (artikel 550ter), met de verzwa-
rende omstandigheden dat schade wordt berokkend aan
gegevens of aan een informaticasysteem (§ 2) en dat de
correcte werking van een informaticasysteem wordt
belemmerd (§ 3);

- la production/possession/vente/diffusion d'outils de
sabotage (article 550ter, §4).

- productie/bezit/verkoop/verspreiding van sabotag-
etools (artikel 550ter, § 4).

Dans la mesure où il existe plusieurs variantes de ran-
somware et que ce phénomène va certainement encore évo-
luer, il serait contre-productif de prévoir une infraction
spécifique à ce délit, qui pourrait rapidement devenir obso-
lète.

Aangezien er verschillende varianten van ransomware
bestaan en het fenomeen zeker nog zal evolueren, zou het
contraproductief zijn om voor dit wanbedrijf te voorzien in
een specifieke strafbaarstelling die snel achterhaald zou
kunnen zijn.

Les différentes variantes du phénomène sont par ailleurs
couvertes par les incriminations reprises ci-dessus.

De verschillende varianten van het fenomeen worden
overigens gedekt door de hierboven vermelde strafbaar-
stellingen.

4. De nombreuses victimes ne signalent pas une grande
partie des infections à la police et à la justice, il y a dès lors
un chiffre noir important de ce phénomène en Belgique.

4. Veel slachtoffers melden een groot deel van de besmet-
tingen niet aan politie en justitie; derhalve is er in België
een hoog dark number wat dit fenomeen betreft.
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Parmi les réalisations dans ce domaine, il y a les cam-
pagnes de prévention et de prise de conscience du phéno-
mène de ransomware, dans lesquelles il est préconisé de
signaler les infections à la police. Puis, la CCB/cert.be
encourage les victimes qui ont signalé un fait de ran-
somware à déposer également une plainte à la police. La
CCB/Cert.be fournit également sur leurs sites web la liste
d'informations qu'il est recommandé de fournir à la police
lors d'un dépôt de plainte telles que le type de support de
données, le système d'exploitation, le mode d'infection, le
nom du ransomware, le mode de paiement et, si possible,
des captures d'écran du système informatique infecté.

Tot de verwezenlijkingen op dit gebied behoren de cam-
pagnes ter preventie en bewustmaking van het fenomeen
ransomware waarin wordt aanbevolen om de besmettingen
te melden aan de politie. Voorts spoort het CCB/cert.be de
slachtoffers die een feit in verband met ransomware heb-
ben gemeld ertoe aan om ook klacht neer te leggen bij de
politie. Op de websites van het CCB/Cert.be is ook een lijst
te vinden van de gegevens waarvan het aanbeveling ver-
dient ze mee te delen aan de politie bij het neerleggen van
een klacht, zoals het soort gegevensdrager, het besturings-
systeem, de wijze van besmetting, de naam van de ransom-
ware, de betalingswijze en, indien mogelijk, screenshots
van het besmette informaticasysteem.

DO 2021202214771
Question n° 1108 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214771
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Marchand d'or. - Sanctions américaines. Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.
Le 17 mars 2022, les médias se sont fait l'écho des sanc-

tions financières imposées par les États-Unis à l'homme
d'affaires anversois controversé Alain Goetz et à ses socié-
tés d'exploitation d'or. "Alain Goetz et son réseau ont
contribué au conflit armé en recevant l'or congolais sans
mettre en question son origine," a déclaré Brian Nelson, le
sous-secrétaire du département du Trésor américain pour le
terrorisme et les renseignements financiers.

De media berichtten op 17 maart 2022 dat de Verenigde
Staten financiële sancties nemen tegen de omstreden Ant-
werpse zakenman Alain Goetz en zijn goudbedrijven.
"Alain Goetz en zijn netwerk hebben bijgedragen tot gewa-
pende conflicten door het Congolese goud te ontvangen
zonder de herkomst ervan in vraag te stellen", zei Brian
Nelson, de vice-minister van Financiën, bevoegd voor ter-
rorisme en financiële inlichtingen.

1. Êtes-vous au courant des sanctions prises par les États-
Unis à l'encontre de cet homme et de ses sociétés?

1. Bent u op de hoogte van de sancties van de Verenigde
Staten tegen deze man en zijn bedrijven?

2. Des informations sont-elles échangées avec les États-
Unis concernant ces sanctions?

2. Wordt er informatie uitgewisseld met de Verenigde
Staten over deze sancties?

3. Êtes-vous d'accord avec ces sanctions? 3. Bent u het eens met deze sancties?
4. La Belgique infligera-t-elle également des sanctions à

l'intéressé et à ses sociétés?
4. Zal ons land eveneens sancties treffen tegenover deze

persoon en zijn ondernemingen?
5. La Justice et le parquet ont-ils enquêté sur cette

affaire? La Justice dispose-t-elle des ressources et des
effectifs nécessaires pour contrôler ce genre d'organisa-
tions internationales et tentaculaires?

5. Hebben Justitie en het parket deze zaak onderzocht?
Beschikt Justitie over de nodige middelen en manschappen
om dergelijke internationale en wijdvertakte organisaties te
kunnen controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1108 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.):

Une enquête préliminaire sur les faits a été ouverte au
parquet fédéral.

Op het federaal parket is een vooronderzoek naar de fei-
ten geopend.

Vous comprendrez donc que je ne peux pas me prononcer
sur ce dossier aujourd'hui.

U zal begrijpen dat ik mij daarom vandaag niet verder
kan uitspreken over deze zaak.
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Tout ce que je peux dire c'est que l'intéressé a déjà été
condamné, par le passé, par la justice belge.

Ik kan enkel zeggen dat de betrokkene in het verleden
reeds veroordeeld werd door de Belgische justitie.

DO 2021202214791
Question n° 1110 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214791
Vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 24 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le taux de classement sans suite des dossiers confiés à la
PJF.

Percentage van geseponeerde dossiers bij de FGP.

La police judiciaire fédérale (PJF) fait régulièrement état
du manque de moyens humains et financiers dont elle dis-
pose. Avec le parquet, elle a récemment et à plusieurs
reprises déclaré devoir faire "le tri" dans ses dossiers en
raison de ce manque de moyens.

De federale gerechtelijke politie (FGP) maakt regelmatig
gewag van een gebrek aan personele en financiële midde-
len. Onlangs heeft ze, samen met het parket, herhaaldelijk
verklaard dat ze bij gebrek aan middelen een keuze moest
maken in de dossiers die ze behandelt.

Quel est le nombre et le taux de dossiers, issus de la PJF
ou confiés à elle, classés sans suite, ainsi que les motifs de
ces classements sans suite, ces cinq dernières années?

Hoeveel dossiers, afkomstig van de FGP of aan haar toe-
vertrouwd, werden de afgelopen vijf jaar geseponeerd,
over hoeveel procent van het totale aantal dossiers gaat het
en wat waren de redenen voor die seponeringen?

Pouvez-vous effectuer une ventilation de ces dossiers par
arrondissement, par la nature des faits ainsi que par motif
du classement sans-suite?

Is het mogelijk deze informatie op te splitsen per arron-
dissement, de aard van de feiten en de reden van sepone-
ring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1110 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 24 maart 2022 (Fr.):

Il n'est malheureusement pas possible de répondre à cette
question relative au nombre, au taux et aux motifs de clas-
sement sans suite des dossiers issus de la police judiciaire
fédérale (PJF) ou confiés à cette dernière, étant donné que
la PJF ne dispose pas de statistiques suffisamment fiables
au regard des critères évoqués.

Helaas kan niet worden geantwoord op deze vraag over
het aantal en het percentage dossiers die afkomstig zijn van
de federale gerechtelijke politie (FGP) of eraan zijn toever-
trouwd, en over de redenen voor sepot ervan, aangezien de
FGP over onvoldoende betrouwbare statistieken beschikt
in het licht van de vooropgestelde criteria.
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DO 2021202214867
Question n° 1122 de Madame la députée Barbara Pas

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214867
Vraag nr. 1122 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Courses de rue illégales. Illegale straatraces.
33 conducteurs qui s'apprêtaient à prendre part à un

rodéo sauvage, se sont vu retirer récemment leur permis de
conduire. Des courses de rue sont régulièrement organi-
sées, notamment dans certaines zones industrielles, qui
sont des endroits particulièrement tranquilles pendant les
week-ends. Un nombre très important des conducteurs
appréhendés se sont avérés être très jeunes et certains déte-
naient leur permis de conduire depuis à peine deux ans.

Onlangs speelden 33 automobilisten hun rijbewijs kwijt,
omdat ze op het punt stonden deel te nemen aan een straat-
race. Vooral in bepaalde industriezones - waar het tijdens
het weekend bijzonder kalm is - worden geregeld straatra-
ces georganiseerd. Bijzonder veel van de aangehouden
bestuurders bleken zeer jong en sommigen hadden amper
twee jaar hun rijbewijs.

1. Combien de manifestations de ce type ont eu lieu dans
notre pays au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous ventiler les chiffres par province?

1. Hoeveel van dergelijke activiteiten vonden de voorbije
vijf jaar plaats in ons land? Graag een opdeling per provin-
cie.

2. Combien de personnes ont été verbalisées pour avoir
participé à et/ou pour avoir organisé de telles manifesta-
tions au cours des cinq dernières années? Quel est leur pro-
fil (âge, sexe)?

2. Hoeveel personen werden de voorbije vijf jaren gever-
baliseerd voor het bijwonen en/of organiseren van derge-
lijke activiteiten? Wat is hun profiel (leeftijd, geslacht)?

3. Combien de ces personnes ont-elles finalement fait
l'objet de poursuites judiciaires? Quelles peines ont-elles
été prononcées? À combien de personnes le permis de
conduire a-t-il été retiré?

3. Hoeveel van deze personen werden uiteindelijke
gerechtelijk vervolgd? Welke straffen werden uitgespro-
ken? Bij hoeveel personen werd hun rijbewijs ingetrok-
ken?

4. Y a-t-il eu des blessés ou des tués à la suite de ces
courses de rue au cours des cinq dernières années et, dans
l'affirmative, combien?

4. Vielen bij deze straatraces de afgelopen vijf jaar
gewonden of dodelijke slachtoffers? Zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2022, à la
question n° 1122 de Madame la députée Barbara Pas
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2022, op
de vraag nr. 1122 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 maart
2022 (N.):

Je vous invite à vous référer aux éléments de réponse
fournis à la question parlementaire n° 879 du 6 décembre
2021, traitant du même objet de monsieur le député Jef Van
Den Bergh (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 74 du 13 janvier 2022).

Ik verwijs u naar de elementen van antwoorden op de
parlementaire vraag nr. 879 van 6 december 2021, over
hetzelfde onderwerp van de heer volksvertegenwoordiger
Jef Van Den Bergh (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 74 van 13 januari 2022).
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DO 2021202214936
Question n° 1127 de Madame la députée Claire Hugon

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214936
Vraag nr. 1127 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recours à la mise à disposition du tribunal de l'applica-
tion des peines.

Gebruik van de terbeschikkingstelling van de strafuitvoe-
ringsrechtbank.

La mise à disposition du tribunal de l'application des
peines (TAP) est régie par la loi du 26 avril 2007. J'aime-
rais obtenir quelques informations chiffrées relative à cette
peine complémentaire.

De terbeschikkingstelling van de strafuitvoeringsrecht-
bank (SURB) wordt geregeld bij de wet van 26 april 2007.
Ik had graag enkele cijfergegevens ontvangen over deze
bijkomende straf.

1. Combien de mises à disposition du tribunal ont été
prononcées chaque année ces cinq dernières années?

1. Hoeveel terbeschikkingstellingen werden de voorbije
vijf jaar jaarlijks uitgesproken?

2. Parmi elles, combien ont été exécutées? 2. In hoeveel gevallen werd die terbeschikkingstelling
uitgevoerd?

3. Parmi elles, combien ont été exécutées sous la forme
d'un maintien en détention? Combien l'ont été sous la
forme d'une libération sous surveillance?

3. In hoeveel gevallen werd die terbeschikkingstelling
uitgevoerd in de vorm van een handhaving van de deten-
tie? In hoeveel gevallen was dat in de vorm van een invrij-
heidsstelling onder toezicht?

4. Quels critères sont effectivement pris en compte par
les juges du TAP pour décider de la mise à exécution de la
mise à disposition et de ses modalités?

4. Met welke criteria houden de rechters van de SURB
effectief rekening als ze beslissen over het uitvoeren van
de terbeschikkingstelling en de modaliteiten daarvan?

5. Dans le cas d'une libération sous surveillance avec
conditions, quelles sont les conditions majoritairement pro-
noncées?

5. Welke voorwaarden worden meestal opgelegd bij een
invrijheidsstelling onder toezicht en onder voorwaarden?

6. À l'égard de quels types d'infractions la mise à disposi-
tion est-elle davantage prononcée et exécutée?

6. Bij welke types misdrijven wordt de terbeschikking-
stelling meer uitgesproken en uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2022, à la
question n° 1127 de Madame la députée Claire Hugon
du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2022, op
de vraag nr. 1127 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 31 maart
2022 (Fr.):

Le service d'appui du Collège ne possède malheureuse-
ment pas les chiffres demandés pour plusieurs raisons.

De steundienst van het College beschikt jammer genoeg
niet over de gevraagde cijfers, zulks om verschillende
redenen.

D'une part, le projet statistique relatif aux tribunaux
d'application des peines n'a débuté qu'en 2018, raison pour
laquelle nous n'avons pas de statistiques avant cette année.

Aan de ene kant is het statische project met betrekking
tot de strafuitvoerings-rechtbanken pas in 2018 opgestart,
waardoor wij niet beschikken over statistieken voor de
jaren vóór dat jaar.
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Par ailleurs, le service d'appui rencontre un problème de
gouvernance quant à l'utilisation de l'application informa-
tique SURTAP (données des tribunaux de l'application des
peines) qui n'est plus employée de manière uniforme au
niveau national depuis fin 2020, entraînant l'absence de
plusieurs données dans certains greffes. Le projet statis-
tique et le développement de volumes ont donc dû être sus-
pendus momentanément. Cette absence d'uniformité dans
l'utilisation de l'application-métier SURTAP (considérée
comme source authentique) au profit d'une application
concurrente (DJEIS - le dossier judiciaire électronique
intégré de suivi) pose aujourd'hui un problème de qualité
des données. En outre, concernant les volumes demandés,
aucune règle de compte ou directive n'a été validée les
années précédentes dans le cadre du projet statistique.

Voorts heeft de steundienst een beheersprobleem voor
wat het gebruik betreft van de informaticatoepassing SUR-
TAP (gegevens van de strafuitvoeringsrechtbanken), die
sinds eind 2020 op nationaal niveau niet meer op uniforme
wijze wordt gebruikt, waardoor in bepaalde griffies ver-
schillende gegevens ontbreken. Het statistische project en
de ontwikkeling van volumes zijn dus tijdelijk moeten
worden opgeschort. Door het gebrek aan uniformiteit in het
gebruik van de businesstoepassing SURTAP (die als
authentieke bron wordt beschouwd) en de voorkeur die
wordt gegeven aan het gebruik van een andere toepassing
(GEJO - het Geïntegreerd Elektronisch Justitieel Opvolg-
dossier), is er thans een gebrekkige kwaliteit van de gege-
vens. Verder werden met betrekking tot de gevraagde
volumes in de voorgaande jaren geen telregels of richt-
snoeren gevalideerd in het kader van het statistische pro-
ject.

Depuis plusieurs mois, le projet d'envergure Case mana-
gement system (JustNew CMS) a été mis sur pied via des
budgets européens et est porté par le service d'encadrement
ICT. L'objectif est d'uniformiser les pratiques d'utilisation
de plusieurs applications-métiers utilisées actuellement au
sein de l'Ordre judiciaire (ministère publicet siège), dont
SURTAP. Nous sommes donc dépendant à ce stade de
l'avancement de ce projet, qui devrait durer jusqu'en 2023.

Enkele maanden geleden is met Europese financiering
het grootschalige project Case Management System (Just-
New CMS) opgezet, dat wordt gedragen door de veilig-
heidsdienst ICT. Het doel van het project is een uniform
gebruik van de verschillende businesstoepassingen die
thans binnen de rechterlijke organisatie (openbaar ministe-
rie en zetel) worden gebruikt, waaronder SURTAP. We zijn
in dit stadium dus afhankelijk van de voortgang van dit
project, dat tot in 2023 zou duren.

DO 2021202215140
Question n° 1146 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215140
Vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Loi sanctions administratives communales. - Perception
immédiate des amendes.

Wet betreffende de gemeentelijke administratieve sancties.
- Onmiddellijke inning van de geldboetes.

Les articles 35 et suivants du chapitre 5 de la loi sur les
sanctions administratives communales (SAC) prévoient le
paiement immédiat d'une amende administrative.

Artikel 35 en volgende van hoofdstuk 5 van de wet
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties
(GAS) voorzien in de onmiddellijke betaling van een
administratieve geldboete.

Cependant, à la suite d'auditions menées en commission
de l'Intérieur, et aussi de témoignages recueillis auprès
d'acteurs de terrain, il apparait que cette faculté d'une per-
ception immédiate n'est pas exploitée par les autorités
locales.

Uit hoorzittingen in de commissie voor Binnenlandse
Zaken en getuigenissen van actoren in het veld blijkt echter
dat de lokale besturen die mogelijkheid van een onmiddel-
lijke inning niet benutten.

1. Combien de perceptions immédiates de paiement
d'amendes administratives, conformément au chapitre 5 de
la loi SAC, ont été réalisées, annuellement, depuis 2018?

1. Hoeveel onmiddellijke inningen van administratieve
geldboetes overeenkomstig hoofdstuk 5 van de GAS-wet
vonden er jaarlijks plaats sinds 2018?

2. Pour quelles infractions et dans quelles communes? 2. Voor welke inbreuken en in welke gemeenten?
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3. Dans ce cadre, combien de protocoles d'accord ont
précisément été ratifiés entre le procureur du Roi de
l'arrondissement visé et les autorités communales?

3. Hoeveel protocolakkoorden werden er in dat verband
afgesloten tussen de procureur des Konings van het betrok-
ken arrondissement en de gemeentebesturen?

4. Quels sont ces arrondissements et autorités commu-
nales qui ont prévu un tel protocole?

4. Welke arrondissementen en gemeentebesturen hebben
een dergelijk protocol afgesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1146 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue,
la ministre de l'Intérieur (question n° 1307 du 23 mai
2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1307 van
23 mei 2022).

DO 2021202215155
Question n° 1149 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215155
Vraag nr. 1149 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 22 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Sanctions administratives communales. - Emplacements
pour personnes handicapées.

Gemeentelijke administratieve sancties.- Parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

Vous savez que la loi sur les sanctions administratives
communales permet une réaction des pouvoirs publics
rapide, proche des citoyens et encadrée par une connais-
sance du terrain et des points noirs d'un territoire, notam-
ment en matière d'infractions routières. Celles-ci
précisément donc, dans le cadre des infractions dites
"mixtes".

Krachtens de wet betreffende de gemeentelijke adminis-
tratieve sancties kan de overheid snel reageren, met een
lokale insteek en met de nodige kennis van het terrein en
van de black spots op het grondgebied, met name op het
vlak van verkeersovertredingen, en in het bijzonder bij
zogenaamde gemengde inbreuken.

Grâce à cette législation, les agents assermentés ont la
capacité de sanctionner les arrêts et les stationnements.
Cependant, il apparait qu'une difficulté existerait encore au
niveau des constats et des amendes administratives visant
les arrêts et stationnements irréguliers sur les emplace-
ments destinés aux personnes handicapées.

Dankzij de GAS-wetgeving zijn beëdigde ambtenaren
gemachtigd als sanctionerend ambtenaar op te treden bij
overtredingen inzake stilstaan en parkeren. Er zou evenwel
nog een probleem zijn in verband met het vaststellen van
een inbreuk en het opleggen van een administratieve boete
bij onregelmatig stilstaan en parkeren op parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

1. Quel protocole entre les autorités locales et le procu-
reur du Roi de l'arrondissement judiciaire visé est néces-
saire?

1. Welk protocol moet er worden uitgewerkt tussen de
lokale overheid en de procureur des Konings van het
betrokken gerechtelijke arrondissement?

2. Où existe-t-il déjà des protocoles de ce type et visant
précisément la capacité pour les autorités locales de sanc-
tionner les infractions sur les emplacements de stationne-
ment pour personnes handicapées?

2. Waar bestaan er al dergelijke protocollen die specifiek
de bevoegdheid van de lokale overheid betreffen om
inbreuken te sanctioneren op de regelgeving betreffende
parkeerplaatsen die voorbehouden zijn voor personen met
een handicap?

3. Précisément, qu'est-il prévu à ce niveau en Région
bruxelloise dans le cadre du protocole commun en
vigueur?

3. Wat bepaalt het gemeenschappelijke protocol in het
Brusselse Gewest in dat verband?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1149 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 22 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1149 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 22 april 2022 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue,
la ministre de l'Intérieur (question n° 1306 du 23 mai
2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse zaken (vraag nr. 1306 van
23 mei 2022).

DO 2021202215219
Question n° 1158 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215219
Vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 27 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Protection de la vie privée des joueurs. - Respect de la
séparation des pouvoirs (QO 26926C).

Bescherming van de privacy van spelers. - Respect voor de
scheiding der machten. (MV 26926C)

Le 28 mars 2022, le Moniteur belge a publié un arrêté
royal du 20 mars 2022 modifiant deux arrêtés royaux du
15 décembre 2004 en ce qui concerne le système EPIS et le
registre d'accès.

Op 28 maart 2022 werd in het Belgisch Staatsblad het
koninklijk besluit van 20 maart 2022 tot wijziging van
twee koninklijke besluiten van 15 december 2004 betref-
fende het EPIS-uitsluitingssysteem en het toegangsregister
afgekondigd.

Cet arrêté royal vise à étendre aux agences de paris spor-
tifs l'obligation d'enregistrement des joueurs. À partir de
l'entrée en vigueur de cet arrêté royal, le 1er octobre 2022,
toute personne qui accédera dans une agence de paris verra
ses noms et prénoms, sa date de naissance, son lieu de nais-
sance, son adresse et sa profession inscrits dans un registre
d'accès digital. Ce registre est destiné à permettre à la
Commission des jeux de hasard de vérifier de l'effectivité
d'autoriser l'accès d'une agence à des interdits de jeux.

Dit koninklijk besluit beoogt de registratie van spelers
ook verplicht te maken voor sportwedkantoren. Vanaf de
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit op 1 oktober
2022 wordt van elke persoon die een wedkantoor betreedt
naam en voornaam, geboortedatum- en plaats, adres en
beroep geregistreerd in een digitaal toegangsregister. Dat
register is bedoeld om de Kansspelcommissie te laten
nagaan of het doeltreffend is een kantoor toegang te geven
tot een lijst van personen aan wie er een gokverbod is
opgelegd.

La Cour constitutionnelle n'a-t-elle pas décidé, par son
arrêt n° 177/2021 du 9 décembre 2021, que la disposition
qui prévoyait la tenue de ce registre violait le droit consti-
tutionnel à la vie privée, au motif que cette loi devait fixer
la durée maximale de conservation des données à caractère
personnel dans le registre?

Heeft het Grondwettelijk Hof in zijn arrest nr. 17/2021
van 9 december 2021 echter niet geoordeeld dat de bepa-
ling betreffende het houden van dat register in strijd was
met het grondwettelijk recht op privacy omdat er in deze
wet moest worden vastgelegd hoe lang deze persoonsgege-
vens maximaal kunnen worden bewaard in het register?

1. a) La Cour n'a-t-elle pas clairement précisé que ce
délai maximal devait se trouver dans une loi (voy. B.53.1.,
B.53.5. et B.54)? La loi n'a pas été complétée à ce stade,
pour préciser le délai maximal de conservation de ces don-
nées à caractère personnel.

1. a) Heeft het Hof niet duidelijk gesteld dat deze maxi-
mumtermijn in een wet moest zijn vervat (cfr. B.53.1.,
B.53.5. en B.54)? De wet werd tot op heden niet vervolle-
digd daar de maximumtermijn voor het bewaren van deze
persoonsgegevens er niet in bepaald wordt.

b) Par ailleurs, l'arrêté royal que vous avez pris le
1er octobre 2022 a porté à dix ans le délai de conservation
des données (et de la photocopie du document d'identité)
dans ce registre.

b) Overigens is in het koninklijk besluit dat u op
1 oktober 2022 uitgevaardigd hebt de bewaartermijn van
de gegevens (en van de fotokopie van het identiteitsdocu-
ment) in dat register op 10 jaar gebracht.
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La section de législation du Conseil d'État vous a-t-elle
interrogé sur la justification de ce délai de dix ans? La
réponse apportée à cette section par la section législation
du Conseil d'État a-t-elle consisté à une justification visant
le blanchiment d'argent? Comment expliquez-vous qu'un
arrêté royal puisse fixer le délai maximal de protection des
données?

Heeft de afdeling Wetgeving van de Raad van State u een
vraag gesteld over de rechtvaardiging van deze termijn van
tien jaar? Werd in het antwoord dat u op deze vraag van
afdeling Wetgeving van de Raad van State hebt gegeven ter
rechtvaardiging verwezen naar het tegengaan van witwas-
praktijken? Hoe verklaart u dat in een koninklijk besluit de
maximumtermijn voor de bescherming van gegevens kan
worden vastgelegd?

2. Pouvez-vous préciser la finalité de ce traitement de
données à caractère personnel? Si la finalité est le blanchi-
ment d'argent, pourquoi la loi et votre arrêté royal pré-
cisent-ils que la finalité est la protection du joueur? Si la
finalité est bien la protection du joueur, comment justifier
le délai de conservation de ces données pendant dix ans?

2. Kunt u preciseren voor welk doel die persoonsgege-
vens verwerkt worden? Als de registratie gebeurt om wit-
waspraktijken tegen te gaan, waarom wordt er dan in de
wet en in het koninklijk besluit gesteld dat het doel de
bescherming van de speler is? Als het doel wel degelijk de
bescherming van de speler is, wat rechtvaardigt dan dat
deze gegevens gedurende tien jaar mogen worden
bewaard?

En effet, à supposer-même que la Commission puisse
accéder aux caméras de surveillance d'une agence, ces
images ne peuvent pas être conservés plus d'un mois. Sauf
erreur, par ailleurs, le délai de prescription d'une éventuelle
infraction est de cinq ans. Quel est l'intérêt de conserver
ces données pendant dix ans?

Zelfs in de veronderstelling dat de Commissie toegang
zou hebben tot de bewakingscamera's van een kantoor, dan
kunnen die beelden immers niet langer dan een maand
worden bewaard. Tenzij ik me vergis, is bovendien de ver-
jaringstermijn van een eventuele inbreuk vijf jaar. Waarin
bestaat dan het belang om deze gegevens tien jaar bij te
houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1158 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 27 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger
Denis Ducarme van 27 april 2022 (Fr.):

La Cour constitutionnelle, dans son arrêt n° 177/2021 du
9 décembre 2021, annule l'article 31 de la loi du 7 mai
2019 modifiant la loi sur les jeux de hasard uniquement:

In arrest nr. 177/2021 van 9 december 2021 vernietigt het
Grondwettelijk Hof artikel 31 van de wet van 7 mei 2019
tot wijziging van de kansspelwet enkel:

- en ce qu'il ne prévoit pas de durée maximale de conser-
vation des données à caractère personnel inscrites dans le
registre visé à l'article 62 de la loi sur les jeux de hasard, et;

- in zoverre het niet voorziet in een maximumtermijn
voor het bewaren van de persoonsgegevens die in het in
artikel 62 van de kansspelwet bedoelde register zijn inge-
schreven, en;

- en ce qu'il ne prévoit pas de durée maximale de conser-
vation de la copie de la pièce ayant servi à l'identification
du joueur.

- in zoverre het niet voorziet in een maximumtermijn
voor het bewaren van het afschrift van het stuk waaruit de
identiteit van de speler blijkt.

Dans son avis sur l'arrêté royal du 20 mars 2022, le
Conseil d'État a également fait référence à l'arrêt de la Cour
constitutionnelle et à la nécessité de définir les "éléments
essentiels" du traitement des données à caractère person-
nel, y compris la durée maximale de conservation, dans la
loi sur les jeux de hasard.

De Raad van State heeft in zijn advies over het koninklijk
besluit van 20 maart 2022 eveneens verwezen naar het
arrest van het Grondwettelijk Hof en naar de noodzaak om
de "essentiële elementen" van de verwerking van de per-
soonsgegevens, met in begrip van de maximumtermijn
voor het bewaren, te definiëren in de kansspelwet.

Un projet de loi est actuellement en cours de préparation
pour se conformer à cet arrêt et ainsi pour prévoir dans la
loi sur les jeux de hasard la durée maximale de conserva-
tion des données d'une part et de la copie de la pièce ayant
servi à l'identification du joueur d'autre part.

Er wordt thans een ontwerp van wet voorbereid teneinde
te voldoen aan dat arrest en aldus de maximumtermijn voor
het bewaren van gegevens en van het afschrift van het stuk
waaruit de identiteit van de speler blijkt, op te nemen in de
kansspelwet.
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Ce délai sera en effet fixé à dix ans afin d'être harmonisée
et de respecter les délais de conservation légales prévues
par l'article 60 de la loi du 18 septembre 2017 relative à la
prévention du blanchiment de capitaux et du financement
du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces.

Die termijn zal immers worden vastgelegd op tien jaar
omwille van harmonisering en met het oog op de inachtne-
ming van de wettelijke bewaartermijnen waarin is voorzien
in artikel 60 van de wet van 18 september 2017 tot voorko-
ming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten.

En ce qui concerne vos questions relatives au délai de
conservation des données, il convient d'abord de clarifier
les types de conservation dont il est question:

Wat betreft uw vragen over de termijn voor het bewaren
van de gegevens, moet eerst worden verduidelijkt van
welke soorten bewaring er sprake is:

- il y a d'abord la durée de conservation des données à
caractère personnel inscrites dans le registre, pour lequel,
comme expliqué ci-avant, un projet de loi prévoit une
conservation pendant dix ans pour se conformer à l'arrêt de
la Cour constitutionnelle;

- er is vooreerst de termijn voor het bewaren van de per-
soonsgegevens die zijn ingeschreven in het register; zoals
hierboven is toegelicht, voorziet een ontwerp van wet daar-
bij in een bewaring gedurende tien jaar om te voldoen aan
het arrest van het Grondwettelijk Hof;

- il y a ensuite la durée maximale de conservation de la
copie de la pièce ayant servi à l'identification du joueur,
fixée actuellement à minimum cinq ans par l'article 62,
aliéna 3, de la loi sur les jeux de hasard et qui sera fixée
également à dix ans par le projet de loi précité;

- voorts is er de maximumtermijn voor het bewaren van
het afschrift van het stuk waaruit de identiteit van de speler
blijkt, die thans is vastgelegd op minimaal vijf jaar in arti-
kel 62, derde lid, van de kansspelwet en die in het voor-
melde ontwerp van wet eveneens zal worden vastgelegd op
tien jaar;

- enfin, il y a la durée de conservation des consultations
d'EPIS ainsi que les résultats de ces consultations qui sont
tenus dans un fichier conservé pendant dix ans, en applica-
tion de l'article 8, de l'arrêté royal du 15 décembre 2004
créant EPIS, tel que modifié par l'arrêté royal du 20 mars
2022.

- tot slot is er de termijn voor het bewaren van de consul-
taties van EPIS en de resultaten van die consultaties, die
worden bijgehouden in een bestand dat gedurende tien jaar
wordt bewaard met toepassing van artikel 8 van het
koninklijk besluit tot oprichting van EPIS, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 20 maart 2022.

Les différentes données traitées et conservées le sont
dans le but d'assurer l'efficacité et l'effectivité du système
EPIS, mis en place pour la protection du joueur.

De verschillende gegevens worden verwerkt en bewaard
ter waarborging van de doeltreffendheid van het EPIS-sys-
teem, ingevoerd ter bescherming van de speler.

Outre la protection du joueur, il y a également des obliga-
tions prévues par la loi anti-blanchiment qu'il faut respec-
ter. Et pour ce faire, les différentes durées de conservation
sont ainsi harmonisées à dix ans, conformément à cette
législation anti-blanchiment. Il faut rappeler que la Com-
mission des jeux de hasard est un partenaire de la Cellule
de traitement des informations financières. Elle est ainsi
chargée de contrôler le respect des obligations contenues
dans la loi anti-blanchiment par les opérateurs (article 85, §
1er, 13°, loi du 18 septembre 2017).

Naast de bescherming van de speler moeten eveneens
verplichtingen uit de antiwitwaswet worden nageleefd.
Daarom worden de verschillende bewaartermijnen aldus
met elkaar afgestemd op tien jaar conform die antiwitwas-
wetgeving. Er moet op worden gewezen dat de Kansspel-
commissie een partner van de Cel voor Financiële
Informatieverwerking is en dat zij aldus erop moet toezien
dat de operatoren zich houden aan de verplichtingen ver-
meld in de antiwitwaswet (artikel 85, § 1, 13°, van de wet
van 18 september 2017).
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